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ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΗΣ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ∆ ΙΚΑΣΤΗΡΙΟ ΑΝΘΡΩΠΙΝΩΝ 
∆ ΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ 

ΠΡΩΤΟ ΤΜΗΜΑ 
ΥΠΟΘΕΣΗ Χ .Χ .  κατά  ΕΛΛΑ∆ΟΣ 

( υ π ’ α ρ ι θ µ .  4 8 3 9 2 / 9 9  α ί τ η σ η )  
 

ΑΠΟΦΑΣΗ (συµβ ιβασµός )  
Σ τ ρ α σ β ο ύ ρ γ ο ,  1 1  Α π ρ ι λ ί ο υ  2 0 0 2  

Η  π α ρ ο ύ σ α  α π ό φ α σ η  θ α  κ α τ α σ τ ε ί  ο ρ ι σ τ ι κ ή  σ ύ µ φ ω ν α  µ ε  τ ι ς  
π ρ ο ϋ π ο θ έ σ ε ι ς  π ο υ  ο ρ ί ζ ο ν τ α ι  σ τ ο  ά ρ θ ρ ο  4 4  π α ρ .  2  τ η ς  

Σ ύ µ β α σ η ς .  Μ π ο ρ ε ί  ν α  υ π ο β λ η θ ε ί  µ ό ν ο  σ ε  τ υ π ι κ έ ς  α λ λ α γ έ ς .  
 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  

Ε π ί  τ η ς  υ π ό θ ε σ η ς  Χ . Χ . κ α τ ά  Ε λ λ ά δ ο ς ,  

Τ ο  Ε υ ρ ω π α ϊ κ ό  ∆ ι κ α σ τ ή ρ ι ο  Α ν θ ρ ω π ί ν ω ν  ∆ ι κ α ι ω µ ά τ ω ν  

( π ρ ώ τ ο  τ µ ή µ α )  τ ο  ο π ο ί ο  σ υ ν ε δ ρ ί α σ ε  π α ρ ο υ σ ί α  τ ω ν  :  

Κ α  F .  T U L K E N S ,  π ρ ό ε δ ρ ο ς  

Κ ύ ρ ι ο ι  C . L .  R O Z A K I S ,  P .  L O R E N Z E N ,  κ α  N .  V A J I C ,  κ ύ ρ ι ο ι  

E .  L E V I T S ,  A .  K O V L E R ,  V .  Z A G R E B E L S K Y ,  δ ι κ α σ τ έ ς  κ α ι  

τ ο υ  κ υ ρ ί ο υ  Ε .  F R I B E R G H ,  γ ρ α µ µ α τ έ α  τ µ ή µ α τ ο ς ,   

Α φ ο ύ  σ υ σ κ έ φ θ η κ ε  σ τ ο  σ υ µ β ο ύ λ ι ο  τ η ς  2 1 η  Μ α ρ τ ί ο υ  2 0 0 2 ,  

ε κ δ ί δ ε ι  τ η ν  π α ρ α κ ά τ ω  α π ό φ α σ η  η  ο π ο ί α  υ ι ο θ ε τ ή θ η κ ε  κ α τ ά  

τ η ν  π α ρ α π ά ν ω  η µ ε ρ ο µ η ν ί α  :   

 

∆ Ι Α ∆ Ι Κ Α Σ Ι Α   

1 .  Σ τ ι ς  1 0  Μ α ΐ ο υ  1 9 9 9  τ ο  ∆ ι κ α σ τ ή ρ ι ο  ε π ι λ ή φ θ η κ ε  τ η ς  

υ π ’ α ρ ι θ µ .  4 8 3 9 2 / 9 9  α ί τ η σ η ς  π ο υ  κ α τ έ θ ε σ ε  ο  έ λ λ η ν α ς  

υ π ή κ ο ο ς ,  Χ . Χ .  (  « ο  α ι τ ώ ν » )  κ α τ ά  τ η ς  

Ε λ λ η ν ι κ ή ς  ∆ η µ ο κ ρ α τ ί α ς ,  β ά σ ε ι  τ ο υ  ά ρ θ ρ ο υ  3 4  τ η ς  

Σ ύ µ β α σ η ς  γ ι α  τ η ν  π ρ ο ά σ π ι σ η  τ ω ν  ∆ ι κ α ι ω µ ά τ ω ν  τ ο υ  
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Α ν θ ρ ώ π ο υ  κ α ι  τ ω ν  Θ ε µ ε λ ι ω δ ώ ν  Ε λ ε υ θ ε ρ ι ώ ν  ( « η  

Σ ύ µ β α σ η » ) .  

2 .  Ο  α ι τ ώ ν  ε κ π ρ ο σ ω π ή θ η κ ε  ε ν ώ π ι ο ν  τ ο υ  δ ι κ α σ τ η ρ ί ο υ  α π ό  

τ ο ν  δ ι κ η γ ό ρ ο  Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η ς  κ ο  ∆ .  Ν ι κ ο λ ό π ο υ λ ο .  Η  

ε λ λ η ν ι κ ή  κ υ β έ ρ ν η σ η  ( « η  κ υ β έ ρ ν η σ η » )  ε κ π ρ ο σ ω π ή θ η κ ε  α π ό  

τ ο ν  σ ύ µ β ο υ λ ο  τ η ς  κ ο  Σ .  Σ π υ ρ ό π ο υ λ ο ,  π ά ρ ε δ ρ ο  τ ο υ  

Ν ο µ ι κ ο ύ  Σ υ µ β ο υ λ ί ο υ  τ ο υ  Κ ρ ά τ ο υ ς  κ α ι  τ ο ν  κ ο  Ι .  Β α κ ό π ο υ λ ο ,  

ε ι σ η γ η τ ή  σ τ ο  Ν ο µ ι κ ό  Σ υ µ β ο ύ λ ι ο  τ ο υ  Κ ρ ά τ ο υ ς .   

3 .  Ο  α ι τ ώ ν  ι σ χ υ ρ ι ζ ό τ α ν  ε ι δ ι κ ό τ ε ρ α  µ ί α  π α ρ α β ί α σ η  τ ο υ   

κ α τ ά  π α ρ ά β α σ η  τ ο υ  ά ρ θ ρ ο υ  1  τ ο υ  π ρ ω τ ο κ ό λ λ ο υ  Ν ο  1 .    

4 .  Η  α ί τ η σ η  α ν α τ έ θ η κ ε  σ τ ο  π ρ ώ τ ο  τ µ ή µ α  τ ο υ  ∆ ι κ α σ τ η ρ ί ο υ  

( ά ρ θ ρ ο  5 2  π α ρ .  1  τ ο υ  κ α ν ο ν ι σ µ ο ύ ) .  Σ τ α  π λ α ί σ ι α  α υ τ ο ύ ,  τ ο  

σ ώ µ α  π ο υ  α ν έ λ α β ε  ν α  ε ξ ε τ ά σ ε ι  τ η ν  υ π ό θ ε σ η  ( ά ρ θ ρ ο  2 7  

π α ρ .  1  τ η ς  Σ ύ µ β α σ η ς )  σ υ σ τ ή θ η κ ε  σ ύ µ φ ω ν α  µ ε  τ ο  ά ρ θ ρ ο  2 6  

π α ρ .  1  τ ο υ  κ α ν ο ν ι σ µ ο ύ .   

5 .  Μ ε  α π ό φ α σ η  τ η ς  1 2 η ς  Α π ρ ι λ ί ο υ  2 0 0 1 ,  τ ο  ∆ ι κ α σ τ ή ρ ι ο  

κ ή ρ υ ξ ε  τ η ν  α ί τ η σ η  µ ε ρ ι κ ώ ς  δ ε κ τ ή .   

6 .  Ο  α ι τ ώ ν  κ α ι  η  Κ υ β έ ρ ν η σ η  κ α τ έ θ ε σ α ν  τ ι ς  γ ρ α π τ έ ς  

π α ρ α τ η ρ ή σ ε ι ς  τ ο υ ς  ε π ί  τ η ς  ο υ σ ί α ς  τ η ς  υ π ό θ ε σ η ς  ( ά ρ θ ρ ο  

5 9  π α ρ .  1  τ ο υ  κ α ν ο ν ι σ µ ο ύ ) .  

 

Κ Α Τ Α  Τ Ο  Π Ρ Α Γ Μ Α Τ Ι Κ Ο  Μ Ε Ρ Ο Σ  

7 .  Τ ο  1 9 9 5 ,  ο  α ι τ ώ ν  α π έ κ τ η σ ε  σ τ η ν  κ ο ι ν ό τ η τ α  τ η ς  Π ε ρ α ί α ς  

κ ο ν τ ά  σ τ η  Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η ,  έ ν α  ο ι κ ό π ε δ ο  8 . 0 7 3  τ µ .  τ ο υ  

ο π ο ί ο υ  έ ν α  µ έ ρ ο ς  ή τ α ν  κ α λ λ ι ε ρ γ ή σ ι µ ο  κ α ι  τ ο  ά λ λ ο  

φ υ τ ε µ έ ν ο  µ ε  ε λ ι έ ς .   

8 .  Κ α τ ά  τ α  τ έ λ η  τ ο υ  1 9 9 6 ,  η  κ ο ι ν ό τ η τ α  Π ε ρ α ί α ς  

ε ν δ ι α φ έ ρ θ η κ ε  γ ι α  τ η ν  ε γ κ α τ ά σ τ α σ η  ε ν ό ς  ρ α ν τ ά ρ  τ ο υ  

α ε ρ ο δ ρ ο µ ί ο υ  Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η ς  κ α ι  κ ά λ ε σ ε  τ η ν  δ ι ο ί κ η σ η  ν α  
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ε π ε ξ ε ρ γ α σ τ ε ί  µ ί α  µ ε λ έ τ η  γ ι α  τ ο υ ς  κ ι ν δ ύ ν ο υ ς  π ο υ  θ α  

π ρ ο κ α λ έ σ ε ι  η  η λ ε κ τ ρ ο µ α γ ν η τ ι κ ή  α κ τ ι ν ο β ο λ ί α  τ ο υ  ρ α ν τ ά ρ  

σ τ ο  π ε ρ ι β ά λ λ ο ν  κ α ι  τ η ν  υ γ ε ί α  τ ω ν  κ α τ ο ί κ ω ν  τ ω ν  γ ε ι τ ο ν ι κ ώ ν  

κ ο ι ν ο τ ή τ ω ν .   

9 .  Τ ο ν  Α ύ γ ο υ σ τ ο  τ ο υ  1 9 9 7 ,  τ ο  Υ π ο υ ρ γ ε ί ο  Ο ι κ ο ν ο µ ι κ ώ ν  

ζ ή τ η σ ε ,  σ ύ µ φ ω ν α  µ ε  τ ο  ν ό µ ο ,  τ η ν  γ ν ω µ ο δ ό τ η σ η  τ ο υ  

δ η µ ο τ ι κ ο ύ  σ υ µ β ο υ λ ί ο υ  τ η ς  κ ο ι ν ό τ η τ α ς  µ ε  σ κ ο π ό  ν α  π ρ ο β ε ί  

σ τ η ν  α π α λ λ ο τ ρ ί ω σ η  ε ν ό ς  χ ώ ρ ο υ ,  π ο υ  α ν ή κ ε ι  ε ν  µ έ ρ ε ι  σ τ η ν  

κ ο ι ν ό τ η τ α  κ α ι  ε ν  µ έ ρ ε ι  σ τ ο ν  α ι τ ο ύ ν τ α ,  µ ε  σ κ ο π ό  τ η ν  

ε γ κ α τ ά σ τ α σ η  τ ο υ  ρ α ν τ ά ρ .   

1 0 .  Έ τ σ ι  ο ρ ι σ µ έ ν ε ς  κ ο ι ν ό τ η τ ε ς  α π ε υ θ ύ ν θ η κ α ν  σ τ η ν  

ν ο µ α ρ χ ί α  Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η ς  κ α ι  έ λ α β α ν  τ η ν  κ ο ι ν ο π ο ί η σ η  

α ν τ ι γ ρ ά φ ο υ  τ ω ν  τ ρ ι ώ ν  π α ρ α κ ά τ ω  ε γ γ ρ ά φ ω ν  :  α )  τ η ς  

α π ό φ α σ η ς  τ ο υ  ν ο µ ά ρ χ η  Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η ς  τ η ς  2 2 α ς  Α π ρ ι λ ί ο υ  

1 9 9 7 ,  π ο υ  ε γ κ ρ ί ν ε ι  τ ι ς  π ρ ο ϋ π ο θ έ σ ε ι ς  σ χ ε τ ι κ ά  µ ε  τ η ν  

π ρ ο σ τ α σ ί α  τ ο υ  π ε ρ ι β ά λ λ ο ν τ ο ς  γ ι α  τ η ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α  τ ο υ  

ρ α ν τ ά ρ  ( µ ε τ α ξ ύ  τ ω ν  ο π ο ί ω ν  ή τ α ν  η  α π α λ λ ο τ ρ ί ω σ η  

ο ι κ ο π έ δ ω ν  π ο υ  β ρ ί σ κ ο ν τ α ι  σ ε  µ ί α  ο ρ ι σ µ έ ν η  π ε ρ ί µ ε τ ρ ο  α π ό  

τ ο ν  χ ώ ρ ο  ό π ο υ  έ π ρ ε π ε  ν α  ε γ κ α τ α σ τ α θ ε ί  τ ο  ρ α ν τ ά ρ ) ,  β )  µ ί α  

έ κ θ ε σ η  π ο υ  σ υ ν τ ά χ θ η κ ε  α π ό  κ α θ η γ η τ ή  τ ο υ  Π ο λ υ τ ε χ ν ε ί ο υ  

Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η ς  κ α ι  σ χ ε τ ι κ ά  µ ε  τ ι ς  ε π ι π τ ώ σ ε ι ς  τ η ς  

ε γ κ α τ ά σ τ α σ η ς  τ ο υ  ρ α ν τ ά ρ  σ τ ο  π ε ρ ι β ά λ λ ο ν  κ α ι  γ )  µ ί α  

γ ν ω µ ο δ ό τ η σ η  τ ο υ  Ο ρ γ α ν ι σ µ ο ύ  Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η ς  τ η ς  2 1 η ς  

Μ α ρ τ ί ο υ  1 9 9 7 ,  µ ε  τ ο  ί δ ι ο  θ έ µ α .   

1 1 .  Σ τ ι ς  2 6  Α υ γ ο ύ σ τ ο υ  1 9 9 7 ,  η  κ ο ι ν ό τ η τ α  Π ε ρ α ί α ς  

α π ο φ ά σ ι σ ε  ν α  ο ρ ί σ ε ι  έ ν α  δ ι κ η γ ό ρ ο  κ α ι  έ ν α  

π ρ α γ µ α τ ο γ ν ώ µ ο ν α  ( κ α θ η γ η τ ή  σ τ ο  π α ν ε π ι σ τ ή µ ι ο  

Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η ς )  µ ε  α π ο σ τ ο λ ή  ν α  ε ξ ε τ ά σ ο υ ν  τ ι ς  σ υ ν έ π ε ι ε ς  

π ο υ  ε π ι φ έ ρ ε ι  η  ε γ κ α τ ά σ τ α σ η  τ ο υ  ρ α ν τ ά ρ .  Σ τ ι ς  1 6  
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Σ ε π τ ε µ β ρ ί ο υ  1 9 9 7 ,  η  ί δ ι α  κ ο ι ν ό τ η τ α  α π ο φ ά σ ι σ ε  ν α  

α ν τ ι τ ε θ ε ί  σ τ η ν  α π α λ λ ο τ ρ ί ω σ η  τ ο υ  ε π ί δ ι κ ο υ  χ ώ ρ ο υ  κ α ι  

κ ο ι ν ο π ο ί η σ ε  τ η ν  α π ό φ α σ η  α υ τ ή  σ τ ο  υ π ο υ ρ γ ε ί ο  Ε θ ν ι κ ή ς  

Ο ι κ ο ν ο µ ί α ς .  Ε ν  τ ω  µ ε τ α ξ ύ ,  ο  π ρ α γ µ α τ ο γ ν ώ µ ο ν α ς  ε ί χ ε  

κ α τ α λ ή ξ ε ι  ό τ ι  ο ι  π ρ ο δ ι α γ ρ α φ έ ς  α σ φ α λ ε ί α ς ,  ό π ω ς  ε ί χ α ν  

ο ρ ι σ τ ε ί  σ τ α  π ρ ο α ν α φ ε ρ ό µ ε ν α  έ γ γ ρ α φ α ,  δ ε ν  ή τ α ν  ε π α ρ κ ε ί ς  

γ ι α  ν α  δ ι α σ φ α λ ι σ τ ε ί  η  π ρ ο σ τ α σ ί α  τ η ς  υ γ ε ί α ς  τ ω ν  κ α τ ο ί κ ω ν .   

1 2 .  Σ τ ι ς  3 0  Ο κ τ ω β ρ ί ο υ  κ α ι  σ τ ι ς  2  ∆ ε κ ε µ β ρ ί ο υ  1 9 9 7 ,  η  

κ ο ι ν ό τ η τ α  κ α ι  ο  α ι τ ώ ν  κ α τ έ θ ε σ α ν  α ν τ ί σ τ ο ι χ α  ε ν ώ π ι ο ν  τ ο υ  

Σ υ µ β ο υ λ ί ο υ  Ε π ι κ ρ α τ ε ί α ς ,  µ ί α  π ρ ο σ φ υ γ ή  κ α ι  α ί τ η σ η  

α κ ύ ρ ω σ η ς  τ η ς  α π ό φ α σ η ς  τ ο υ  ν ο µ ά ρ χ η  Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η ς  τ η ς  

2 2 α ς  Α π ρ ι λ ί ο υ  1 9 9 7 .   

1 3 .  Σ τ ι ς  3  Ν ο ε µ β ρ ί ο υ  1 9 9 7 ,  η  Ε φ η µ ε ρ ί δ α  τ η ς  Κ υ β έ ρ ν η σ η ς  

δ η µ ο σ ί ε υ σ ε  µ ί α  κ ο ι ν ή  α π ό φ α σ η  τ ω ν  υ π ο υ ρ γ ώ ν  Ο ι κ ο ν ο µ ί α ς  

κ α ι  Μ ε τ α φ ο ρ ώ ν  κ α ι  Τ η λ ε π ι κ ο ι ν ω ν ι ώ ν ,  τ η ς  1 0 η ς  Ο κ τ ω β ρ ί ο υ  

1 9 9 7 ,  π ο υ  δ ι έ τ α σ σ ε  τ η ν  α π α λ λ ο τ ρ ί ω σ η  τ ω ν  ε π ί δ ι κ ω ν  

ο ι κ ο π έ δ ω ν .   

1 4 .  Σ τ ι ς  2  ∆ ε κ ε µ β ρ ί ο υ  1 9 9 7 ,  η  κ ο ι ν ό τ η τ α  κ α ι  ο  α ι τ ώ ν  

κ α τ έ θ ε σ α ν  σ τ ο  Σ υ µ β ο ύ λ ι ο  Ε π ι κ ρ α τ ε ί α ς  δ ύ ο  π ρ ο σ φ υ γ έ ς  κ α ι  

α ι τ ή σ ε ι ς  α κ υ ρ ώ σ ε ω ς  κ α τ ά  τ η ς  κ ο ι ν ή ς  υ π ο υ ρ γ ι κ ή ς  

α π ό φ α σ η ς .    

1 5 .  Σ τ ι ς  2 0  Ι α ν ο υ α ρ ί ο υ  1 9 9 8  κ α ι  α ν τ ί θ ε τ α  µ ε  τ ι ς  δ ι α τ ά ξ ε ι ς  

τ ο υ  ά ρ θ ρ ο υ  5  τ ο υ  υ π ’ α ρ ι θ µ .  7 9 7 / 1 9 7 1  ν ο µ ο θ ε τ ι κ ο ύ  

δ ι α τ ά γ µ α τ ο ς  σ χ ε τ ι κ ά  µ ε  τ ι ς  α π α λ λ ο τ ρ ι ώ σ ε ι ς  ( π α ρ ά γ ρ α φ ο ς  

3 9  π α ρ α κ ά τ ω )  τ ο  Σ υ µ β ο ύ λ ι ο  Ε π ι κ ρ α τ ε ί α ς  π ρ ο σ δ ι ό ρ ι σ ε  τ η ν  

δ ι κ ά σ ι µ ο  α ν α φ ο ρ ι κ ά  µ ε  τ ι ς  π ρ ο α ν α φ ε ρ ό µ ε ν ε ς  π ρ ο σ φ υ γ έ ς  

σ τ ι ς  8  Μ α ΐ ο υ  1 9 9 8  κ α ι  ε ξ έ δ ω σ ε  τ ι ς  α π ο φ ά σ ε ι ς  τ ο υ  σ τ ι ς  2 5  

Σ ε π τ ε µ β ρ ί ο υ  1 9 9 8 .  Ο ι  α π ο φ ά σ ε ι ς  α υ τ έ ς  κ ο ι ν ο π ο ι ή θ η κ α ν  

α φ ο ύ  κ α θ α ρ ο γ ρ ά φ η κ α ν  σ τ ι ς  1 0  κ α ι  1 8  Ν ο ε µ β ρ ί ο υ  1 9 9 8 .   
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1 6 .  Σ τ ι ς  1 7  ∆ ε κ ε µ β ρ ί ο υ  1 9 9 7 ,  η  κ ο ι ν ό τ η τ α  κ α ι  ο  α ι τ ώ ν  

κ α τ έ θ ε σ α ν  σ τ ο  Σ υ µ β ο ύ λ ι ο  Ε π ι κ ρ α τ ε ί α ς  τ έ σ σ ε ρ ι ς  α γ ω γ έ ς  µ ε  

σ κ ο π ό  ν α  ε π ι τ ύ χ ο υ ν  τ η ν  α ν α σ τ ο λ ή  ε κ τ έ λ ε σ η ς  τ η ς  

α π ό φ α σ η ς  τ ο υ  ν ο µ ά ρ χ η  τ η ς  2 2 α ς  Α π ρ ι λ ί ο υ  1 9 9 7  κ α ι  τ η ς  

κ ο ι ν ή ς  υ π ο υ ρ γ ι κ ή ς  α π ό φ α σ η ς  τ η ς  3 η ς  Ν ο ε µ β ρ ί ο υ  1 9 9 7 .  Ο  

α ι τ ώ ν  ε π ι κ α λ ο ύ τ ο  τ ο ν  κ ί ν δ υ ν ο  α ν ε π α ν ό ρ θ ω τ η ς  ζ η µ ί α ς  π ο υ  

θ α  π ρ ο κ α λ ο ύ σ ε  η  ε γ κ α τ ά σ τ α σ η  τ ο υ  ρ α ν τ ά ρ ,  κ υ ρ ί ω ς  ο  

κ ί ν δ υ ν ο ς  κ α τ α σ τ ρ ο φ ή ς  τ ο υ  ε λ α ι ώ ν α ,  ε ν ό ς  σ ι τ ο β ο λ ώ ν α  κ α ι  

τ η ς  ε φ α π τ ό µ ε ν η ς  ι δ ι ο κ τ η σ ί α ς  τ ο υ .  Υ π ο γ ρ ά µ µ ι ζ ε  ε π ί σ η ς  τ ο ν  

δ υ σ µ ε ν ή  α ν τ ί κ τ υ π ο  α υ τ ή ς  τ η ς  ε γ κ α τ ά σ τ α σ η ς  σ τ ο  

π ε ρ ι β ά λ λ ο ν  κ α ι  τ η ν  υ γ ε ί α  τ ω ν  κ α τ ο ί κ ω ν  τ η ς  π ε ρ ι ο χ ή ς .   

1 7 .  Τ ο  ί δ ι ο  β ρ ά δ υ  τ η ς  1 7 η ς  ∆ ε κ ε µ β ρ ί ο υ  1 9 9 7 ,  έ ν α  

ο υ κ ρ α ν ι κ ό  α ε ρ ο π λ ά ν ο  π ρ ο ε ρ χ ό µ ε ν ο  α π ό  τ η ν  Ο δ η σ σ ό  κ α ι  

µ ε  π ρ ο ο ρ ι σ µ ό  τ η ν  Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η  σ υ ν ε θ λ ί β η  λ ί γ ο  π ρ ι ν  

π ρ ο σ γ ε ι ω θ ε ί .  Τ η ν  ε π ο µ έ ν η ,  ο  τ ύ π ο ς  χ α ρ α κ τ ή ρ ι σ ε  ω ς  

υ π ε ύ θ υ ν ο  τ ο υ  α τ υ χ ή µ α τ ο ς  τ η ν  κ ο ι ν ό τ η τ α  κ α ι  ε ι δ ι κ ό τ ε ρ α  τ ο ν  

δ ή µ α ρ χ ο  α υ τ ή ς ,  δ ε δ ο µ έ ν ο υ  ό τ ι  ε ί χ α ν  ε ν α ν τ ι ω θ ε ί  σ τ η ν  

ε γ κ α τ ά σ τ α σ η  τ ο υ  ρ α ν τ ά ρ .  Η  υ π ό θ ε σ η  σ υ ζ η τ ή θ η κ ε  σ τ ο  

Κ ο ι ν ο β ο ύ λ ι ο  τ ο  ο π ο ί ο  δ ι έ τ α ξ ε  τ η ν  σ ύ σ τ α σ η  ε ρ ε υ ν η τ ι κ ή ς  

ε π ι τ ρ ο π ή ς .   

1 8 .  Σ τ ι ς  3 0  ∆ ε κ ε µ β ρ ί ο υ  1 9 9 7 ,  ο  υ π ο υ ρ γ ό ς  π ε ρ ι β ά λ λ ο ν τ ο ς ,  

χ ω ρ ο τ α ξ ί α ς  κ α ι  δ η µ ο σ ί ω ν  έ ρ γ ω ν  υ ι ο θ έ τ η σ ε  µ ί α  α π ό φ α σ η  µ ε  

τ η ν  ο π ο ί α  ε π έ τ α ξ ε  µ ί α  π ε ρ ι ο χ ή  2 0 . 9 0 7 , 9 4  τ µ .  

( σ υ µ π ε ρ ι λ α µ β α ν ο µ έ ν ο υ  τ ω ν  ι δ ι ο κ τ η σ ι ώ ν  τ η ς  κ ο ι ν ό τ η τ α ς  κ α ι  

τ ο υ  α ι τ ο ύ ν τ ο ς )  γ ι α  τ ι ς  α ν ά γ κ ε ς  τ η ς  ε γ κ α τ ά σ τ α σ η ς  τ ο υ  

ρ α ν τ ά ρ .   

1 9 .  Κ α τ ά  τ η ς  α π ό φ α σ η ς  α υ τ ή ς ,  η  κ ο ι ν ό τ η τ α  κ α ι  ο  α ι τ ώ ν  

κ α τ έ θ ε σ α ν  σ τ ο  Σ υ µ β ο ύ λ ι ο  Ε π ι κ ρ α τ ε ί α ς ,  σ τ ι ς  2 6  Ι α ν ο υ α ρ ί ο υ  

1 9 9 8 ,  δ ύ ο  α ι τ ή σ ε ι ς  α κ υ ρ ώ σ ε ω ς  κ α ι  δ ύ ο  α γ ω γ έ ς  µ ε  σ κ ο π ό  
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τ η ν  α ν α σ τ ο λ ή  ε κ τ έ λ ε σ η ς  τ η ς  α π ό φ α σ η ς  α υ τ ή ς .  Σ τ ι ς  2 7  

Ι α ν ο υ α ρ ί ο υ  τ ο  Σ υ µ β ο ύ λ ι ο  Ε π ι κ ρ α τ ε ί α ς  π ρ ο σ δ ι ό ρ ι σ ε  τ η ν  

δ ι κ ά σ ι µ ο  γ ι α  τ η ν  8 η  Μ α ΐ ο υ  1 9 9 8 ,  τ η ν  ί δ ι α  µ έ ρ α  µ ε  ε κ ε ί ν η  

π ο υ  ε ί χ ε  π ρ ο σ δ ι ο ρ ι σ τ ε ί  σ τ ο ν  π α ρ ε λ θ ό ν  γ ι α  τ η ν  ε ξ έ τ α σ η  

τ ω ν  α ι τ ή σ ε ω ν  α κ υ ρ ώ σ ε ω ς  κ α τ ά  τ η ς  α π ό φ α σ η ς  τ ο υ  ν ο µ ά ρ χ η  

τ η ς  2 2 α ς  Α π ρ ι λ ί ο υ  1 9 9 7 .   

Σ τ ι ς  1 6  Φ ε β ρ ο υ α ρ ί ο υ  1 9 9 8 ,  ο  α ι τ ώ ν  κ α τ έ θ ε σ ε  σ τ η ν  

Ε τ α ι ρ ε ί α  Α κ ί ν η τ η ς  Π ε ρ ι ο υ σ ί α ς  τ ο υ  Κ ρ ά τ ο υ ς ,  τ ο υ ς  τ ί τ λ ο υ ς  

ι δ ι ο κ τ η σ ί α ς  τ ο υ  ο ι κ ο π έ δ ο υ  τ ο υ  µ ε  σ κ ο π ό  τ η ν  α ν α γ ν ώ ρ ι σ η  

τ ο υ  ω ς  δ ι κ α ι ο ύ χ ο υ  α π ο ζ η µ ί ω σ η ς .  Η  ε τ α ι ρ ε ί α  α ν έ θ ε σ ε  σ ε  

έ ν α  α π ό  τ ο υ ς  υ π α λ λ ή λ ο υ ς  τ η ς  ν α  κ λ ε ί σ ε ι  τ η ν  δ ι α δ ι κ α σ ί α  

ε ν τ ό ς  τ ε σ σ ά ρ ω ν  µ η ν ώ ν .   

2 0 .  Σ τ ι ς  2 4  Φ ε β ρ ο υ α ρ ί ο υ  1 9 9 8 ,  τ ο  Κ ρ ά τ ο ς  κ α τ έ θ ε σ ε  σ τ ο  

Τ α µ ε ί ο  Π α ρ α κ α τ α θ η κ ώ ν  κ α ι  ∆ α ν ε ί ω ν  τ ο  π ο σ ό  τ ω ν  

3 . 8 6 8 . 6 7 0  δ ρ α χ µ ώ ν  ω ς  α π ο ζ η µ ί ω σ η  γ ι α  τ η ν  ε π ί τ α ξ η  κ α ι  

τ η ν  κ α τ α σ τ ρ ο φ ή  τ ο υ  ε λ α ι ώ ν α  τ ο υ  α ι τ ο ύ ν τ ο ς .   

2 1 .  Σ τ ι ς  3  Μ α ρ τ ί ο υ  1 9 9 8 ,  κ α ι  ε ν ώ  δ ε ν  ε ί χ ε  δ ο θ ε ί  κ α µ ί α  

σ υ ν έ χ ε ι α  σ τ ι ς  π ρ ο α ν α φ ε ρ θ ε ί σ ε ς  α γ ω γ έ ς  α ν α σ τ ο λ ή ς  

ε κ τ έ λ ε σ η ς ,  ο ι  τ ε χ ν ι κ έ ς  ο µ ά δ ε ς  π ο υ  ε ί χ α ν  α ν α λ ά β ε ι  ν α  

δ ι ε υ θ ε τ ή σ ο υ ν  τ ο ν  χ ώ ρ ο  τ ο υ  ρ α ν τ ά ρ ,  ε γ κ α τ α σ τ ά θ η κ α ν  

σ ’ α υ τ ό ν ,  υ π ό  τ η ν  ε π ο π τ ε ί α  τ ω ν  α σ τ υ ν ο µ ι κ ώ ν  δ υ ν ά µ ε ω ν ,  

κ α ι  ξ ε κ ί ν η σ α ν  τ ι ς  ε ρ γ α σ ί ε ς  π ο υ  π α ρ α τ ά θ η κ α ν  έ ω ς  τ η ν  

η µ έ ρ α  π ο υ  τ ο  Σ υ µ β ο ύ λ ι ο  Ε π ι κ ρ α τ ε ί α ς  α π ο φ ά ν θ η κ ε  ε π ί  τ ω ν  

α γ ω γ ώ ν .  Η  κ α τ ο χ ή  α υ τ ή  π ρ ο κ ά λ ε σ ε  µ ί α  έ ν τ ο ν η  δ ι α µ α ρ τ υ ρ ί α  

µ ε τ α ξ ύ  τ ω ν  κ α τ ο ί κ ω ν  τ ω ν  ε ν δ ι α φ ε ρ ό µ ε ν ω ν  κ ο ι ν ο τ ή τ ω ν .  Ο  

α ι τ ώ ν  ι σ χ υ ρ ί ζ ε τ α ι  ό τ ι  ο ι  ε ρ γ α σ ί ε ς  σ υ ν ε χ ί σ τ η κ α ν  σ ε  π ο λ ύ  

ε ν ι σ χ υ µ έ ν ο  ρ υ θ µ ό  µ ε  σ κ ο π ό  ν α  ο λ ο κ λ η ρ ω θ ε ί  τ ο  έ ρ γ ο  π ρ ι ν  

α π ο φ α ν θ ε ί  τ ο  Σ υ µ β ο ύ λ ι ο  Ε π ι κ ρ α τ ε ί α ς  κ α ι  έ τ σ ι  ο ι  α γ ω γ έ ς  ν α  

κ α τ α σ τ ο ύ ν  ά ν ε υ  α ν τ ι κ ε ι µ έ ν ο υ .   
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2 2 .  Ο ι  έ ξ ι  α γ ω γ έ ς  α ν α σ τ ο λ ή ς  ε κ τ έ λ ε σ η ς  π ο υ  κ α τ α τ έ θ η κ α ν  

α π ό  τ ο ν  α ι τ ο ύ ν τ α  κ α ι  τ η ν  κ ο ι ν ό τ η τ α  ε π ι σ υ ν ά φ θ η κ α ν  σ τ ι ς  

α ι τ ή σ ε ι ς  α κ υ ρ ώ σ ε ω ς  κ α ι  π α ρ α π έ µ φ θ η κ α ν  γ ι α  ε ξ έ τ α σ η ,  α π ό  

τ η ν  ο λ ο µ έ λ ε ι α  τ ο υ  Σ υ µ β ο υ λ ί ο υ  Ε π ι κ ρ α τ ε ί α ς .  Ω σ τ ό σ ο ,  σ τ ι ς  

1 3  Α π ρ ι λ ί ο υ  1 9 9 8 ,  ο  ε ι σ η γ η τ ή ς  ε ν η µ έ ρ ω σ ε  τ α  µ έ ρ η  ό τ ι  ο ι  

α γ ω γ έ ς  α ν α σ τ ο λ ή ς  ε κ τ έ λ ε σ η ς  θ α  ε ξ ε τ ά ζ ο ν τ α ι  α π ό  τ η ν  

ε π ι τ ρ ο π ή  α ν α σ τ ο λ ώ ν  τ ο υ  Σ υ µ β ο υ λ ί ο υ  Ε π ι κ ρ α τ ε ί α ς ,  σ τ ι ς  1 5  

Α π ρ ι λ ί ο υ .  Σ τ ι ς  2 1  Α π ρ ι λ ί ο υ  η  ε π ι τ ρ ο π ή  α π έ ρ ρ ι ψ ε  τ ι ς  

α γ ω γ έ ς .  Θ ε ώ ρ η σ ε  µ ε τ α ξ ύ  ά λ λ ω ν  ό τ ι  η  κ ά λ υ ψ η  τ ο υ  ε ν α έ ρ ι ο υ  

χ ώ ρ ο υ  κ α ι  η  α σ φ ά λ ε ι α  τ ω ν  π τ ή σ ε ω ν  α π ο τ ε λ ο ύ ν  ύ ψ ι σ τ ο  

γ ε ν ι κ ό  σ υ µ φ έ ρ ο ν  σ υ γ κ ρ ι ν ό µ ε ν ο  µ ε  τ η ν  υ λ ι κ ή  ζ η µ ί α  τ ω ν  

α ι τ ο ύ ν τ ω ν .   

2 3 .  Σ τ ι ς  4  Μ α ΐ ο υ  1 9 9 8  ο  α ι τ ώ ν  κ α ι  η  κ ο ι ν ό τ η τ α  κ α τ έ θ ε σ α ν  

α ί τ η σ η  α κ υ ρ ώ σ ε ω ς  σ τ ο  Σ υ µ β ο ύ λ ι ο  Ε π ι κ ρ α τ ε ί α ς  κ α τ ά  τ η ς  

ά δ ε ι α ς  α ν ο ι κ ο δ ό µ η σ η ς  π ο υ  δ ό θ η κ ε  α π ό  τ ο  Υ π ο υ ρ γ ε ί ο  

Μ ε τ α φ ο ρ ώ ν  κ α ι  Ε π ι κ ο ι ν ω ν ι ώ ν  γ ι α  τ ο  κ τ ί σ µ α  π ο υ  θ α  

σ τ έ γ α ζ ε  τ ο  ρ α ν τ ά ρ .  Σ τ ι ς  5  Σ ε π τ ε µ β ρ ί ο υ  1 9 9 8 ,  τ ο  Σ υ µ β ο ύ λ ι ο  

Ε π ι κ ρ α τ ε ί α ς  π ρ ο σ δ ι ό ρ ι σ ε  τ η ν  δ ι κ ά σ ι µ ο  σ τ ι ς  2  Φ ε β ρ ο υ α ρ ί ο υ  

1 9 9 9 ,  α λ λ ά  τ η ν  η µ έ ρ α  ε κ ε ί ν η  η  υ π ό θ ε σ η  α ν α β λ ή θ η κ ε  γ ι α  

τ η ν  2 0 η  Α π ρ ι λ ί ο υ  1 9 9 9 ,  σ τ η  σ υ ν έ χ ε ι α  γ ι α  τ η ν  1 9 η  

Ο κ τ ω β ρ ί ο υ  1 9 9 9 .   

2 4 .  Σ τ ι ς  8  Μ α ΐ ο υ  1 9 9 8 ,  τ ο  Σ υ µ β ο ύ λ ι ο  Ε π ι κ ρ α τ ε ί α ς  ε ξ έ τ α σ ε  

τ ι ς  α ι τ ή σ ε ι ς  α κ υ ρ ώ σ ε ω ς .  Ο  α ι τ ώ ν  κ α ι  η  κ ο ι ν ό τ η τ α  

κ α τ έ θ ε σ α ν ,  π ρ ι ν  κ α ι  µ ε τ ά  τ η  δ ι κ ά σ ι µ ο ,  µ ί α  σ ε ι ρ ά  γ ρ α π τ ώ ν  

π α ρ α τ η ρ ή σ ε ω ν  κ α θ ώ ς  κ α ι  έ ν α  µ ε γ ά λ ο  α ρ ι θ µ ό  

π ρ α γ µ α τ ο γ ν ω µ ο σ υ ν ώ ν  µ ε  σ κ ο π ό  ν α  α π ο δ ε ί ξ ο υ ν  ό τ ι  ο  

χ ώ ρ ο ς  π ο υ  ε π ι λ έ χ θ η κ ε  γ ι α  τ η ν  ε γ κ α τ ά σ τ α σ η  τ ο υ  ρ α ν τ ά ρ  

δ ε ν  ε ξ υ π η ρ ε τ ο ύ σ ε  τ ο  γ ε ν ι κ ό  σ υ µ φ έ ρ ο ν ,  σ τ ο  µ έ τ ρ ο  π ο υ  

ά λ λ ο ι  χ ώ ρ ο ι ,  π ο υ  α ν ή κ ο υ ν  σ τ ο  Κ ρ ά τ ο ς ,  θ α  ή τ α ν  π ο λ ύ  π ι ο  
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κ α τ ά λ λ η λ ο ι  α π ό  τ ε χ ν ι κ ή ς  α π ό ψ ε ω ς  κ α ι  η  ε π ι λ ο γ ή  τ ο υ ς  π ι ο  

ο ι κ ο ν ο µ ι κ ή  γ ι α  τ ο  δ η µ ό σ ι ο  χ ρ ή µ α  π ο υ  π ρ ο ο ρ ί ζ ε τ α ι  ν α  

α π ο ζ η µ ι ώ σ ε ι  τ ι ς  α π α λ λ ο τ ρ ι ώ σ ε ι ς .  Ε ι δ ι κ ό τ ε ρ α ,  υ π ο σ τ ή ρ ι ζ α ν  

ό τ ι  ο ι  ε π ί δ ι κ ε ς  α π α λ λ ο τ ρ ι ώ σ ε ι ς  θ α  έ π ρ ε π ε  ν α  α κ υ ρ ω θ ο ύ ν ,  

λ α µ β ά ν ο ν τ α ς  υ π ό ψ η  τ ι ς  β ε β α ι ώ σ ε ι ς  σ τ ι ς  ο π ο ί ε ς  κ α τ έ λ η γ α ν  

ο ι  π ρ α γ µ α τ ο γ ν ώ µ ο ν ε ς ,  δ η λ α δ ή  τ η ν  α π ο υ σ ί α  δ η µ ό σ ι α ς  

ω φ έ λ ε ι α ς  κ α ι  τ ο  λ ά θ ο ς  σ τ η ν  ε π ι λ ο γ ή  τ ω ν  χ ώ ρ ω ν  π ο υ  θ α  

ε ξ υ π η ρ ε τ ο ύ σ α ν  τ ο  γ ε ν ι κ ό  σ υ µ φ έ ρ ο ν  ό π ω ς  ι σ χ υ ρ ί ζ ε τ α ι  τ ο  

Κ ρ ά τ ο ς .  Υ π ο γ ρ ά µ µ ι ζ α ν  ε π ί σ η ς  τ ο υ ς  κ ι ν δ ύ ν ο υ ς  π ο υ  θ α  

π ρ ο ξ ε ν ο ύ σ ε  τ ο  ρ α ν τ ά ρ  σ τ η ν  υ γ ε ί α  τ ω ν  κ α τ ο ί κ ω ν .   

2 5 .  Τ η ν  η µ έ ρ α  α υ τ ή ,  ο ι  ε ρ γ α σ ί ε ς  γ ι α  τ η ν  κ α τ α σ κ ε υ ή  τ ο υ  

κ τ ι ρ ί ο υ  π ο υ  θ α  σ τ έ γ α ζ ε  τ ο  ρ α ν τ ά ρ  ή τ α ν  ή δ η  

ο λ ο κ λ η ρ ω µ έ ν ε ς .   

2 6 .  Μ ε  έ ξ ι  α π ο φ ά σ ε ι ς  τ η ς  2 5 η ς  Σ ε π τ ε µ β ρ ί ο υ  1 9 9 8  

( υ π ’ α ρ ι θ µ .  3 4 4 8 / 1 9 9 8 ,  3 4 5 1 / 1 9 9 8 ,  κ α ι  3 4 5 5 / 1 9 9 8  ό σ ο ν  

α φ ο ρ ά  τ ο ν  α ι τ ο ύ ν τ α  κ α ι  υ π ’ α ρ ι θ µ .  3 4 5 0 / 1 9 9 8 ,  3 4 5 2 / 1 9 9 8  

κ α ι  3 4 5 4 / 1 9 9 8  ό σ ο ν  α φ ο ρ ά  τ η ν  κ ο ι ν ό τ η τ α ) ,  τ ο  Σ υ µ β ο ύ λ ι ο  

Ε π ι κ ρ α τ ε ί α ς  α π έ ρ ρ ι ψ ε  τ ι ς  α ι τ ή σ ε ι ς .  Σ τ η ρ ί χ θ η κ ε  σ τ α  

σ τ ο ι χ ε ί α  κ υ ρ ί ω ς  τ ι ς  µ ε λ έ τ ε ς  κ α ι  τ ι ς  π ρ α γ µ α τ ο γ ν ω µ ο σ ύ ν ε ς  

π ο υ  π ρ α γ µ α τ ο π ο ι ή θ η κ α ν  κ α ι  κ α τ α τ έ θ η κ α ν  σ τ η ν  δ ι κ ο γ ρ α φ ί α  

α π ό  τ η ν  δ ι ο ί κ η σ η .   

2 7 .  Σ τ ι ς  υ π ’ α ρ ι θ µ .  3 4 4 8 / 1 9 9 8  κ α ι  3 4 5 0 / 1 9 9 8  α π ο φ ά σ ε ι ς  

ό σ ο ν  α φ ο ρ ά  τ η ν  α π ό φ α σ η  τ ο υ  ν ο µ ά ρ χ η  τ η ς  2 2 α ς  Α π ρ ι λ ί ο υ  

1 9 9 7  ( π ο υ  ε ν έ κ ρ ι ν ε  τ ι ς  σ υ ν θ ή κ ε ς  σ χ ε τ ι κ ά  µ ε  τ η ν  π ρ ο σ τ α σ ί α  

τ ο υ  π ε ρ ι β ά λ λ ο ν τ ο ς  γ ι α  τ η ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α  τ ο υ  ρ α ν τ ά ρ ) ,  τ ο  

Σ υ µ β ο ύ λ ι ο  Ε π ι κ ρ α τ ε ί α ς  β ε β α ί ω σ ε  ό τ ι  δ ε ν  ή τ α ν  α ρ µ ό δ ι ο  γ ι α  

ν α  ε λ έ γ ξ ε ι  σ ε  β ά θ ο ς  τ η ν  τ ε χ ν ι κ ή  ε κ τ ί µ η σ η  π ο υ  κ α τ έ θ ε σ ε  η  

δ ι ο ί κ η σ η  ε π ί  τ ο υ  θ έ µ α τ ο ς .   
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2 8 .  Σ τ ι ς  υ π ’ α ρ ι θ µ .  3 4 5 1 / 1 9 9 8  κ α ι  3 4 5 2 / 1 9 9 8  α π ο φ ά σ ε ι ς  

( ό σ ο ν  α φ ο ρ ά  τ η ν  α π ό φ α σ η  α π α λ λ ο τ ρ ί ω σ η ς )  τ ο  Σ υ µ β ο ύ λ ι ο  

Ε π ι κ ρ α τ ε ί α ς  α π ο φ ά ν θ η κ ε  ω ς  ε ξ ή ς  :  « η  π ρ ο σ β λ η θ ε ί σ α  

α π ό φ α σ η  ε ί ν α ι  ε π α ρ κ ώ ς  α ι τ ι ο λ ο γ η µ έ ν η  ό σ ο ν  α φ ο ρ ά  τ η ν  

ε π ι λ ο γ ή  τ ο υ  κ α τ ά λ λ η λ ο υ  χ ώ ρ ο υ  γ ι α  τ η ν  ε γ κ α τ ά σ τ α σ η  τ ο υ  

ρ α ν τ ά ρ  ( … )  κ α ι  η  α ί τ η σ η  π ο υ  σ τ ο χ ε ύ ε ι  σ τ η ν  α µ φ ι σ β ή τ η σ η  

τ η ς  ε κ τ ί µ η σ η ς  τ η ς  δ ι ο ί κ η σ η ς  α ν α φ ο ρ ι κ ά  µ ε  τ η ν  ε π ι λ ο γ ή  

α υ τ ή  π ρ έ π ε ι  ν α  α π ο ρ ρ ι φ θ ε ί .  Ο  ι σ χ υ ρ ι σ µ ό ς  σ ύ µ φ ω ν α  µ ε  τ ο ν  

ο π ο ί ο  δ ε ν  υ φ ί σ τ α τ α ι  σ χ έ σ η  α ι τ ι ό τ η τ α ς  µ ε τ α ξ ύ  τ η ς  δ η µ ό σ ι α ς  

ω φ έ λ ε ι α ς  κ α ι  τ η ς  α π α λ λ ο τ ρ ί ω σ η ς  τ ω ν  ε π ί δ ι κ ω ν  ο ι κ ο π έ δ ω ν  

π ρ έ π ε ι  ν α  α π ο ρ ρ ι φ θ ε ί  ω ς  α π α ρ ά δ ε κ τ η  δ ε δ ο µ έ ν ο υ  ό τ ι  τ α  

ο ι κ ό π ε δ α  α υ τ ά  β ρ ί σ κ ο ν τ α ι  ( … )  σ τ ο ν  τ ό π ο  π ο υ  ε π ι λ έ χ θ η κ ε  

γ ι α  τ η ν  ε γ κ α τ ά σ τ α σ η  τ ο υ  ρ α ν τ ά ρ .  Λ α µ β ά ν ο ν τ α ς  υ π ό ψ η  ό σ α  

π ρ ο η γ ή θ η κ α ν  δ ε ν  υ π ή ρ ξ ε  υ π έ ρ β α σ η  τ ω ν  ο ρ ί ω ν  τ η ς  

δ ι α κ ρ ι τ ι κ ή ς  ε ξ ο υ σ ί α ς  τ η ς  δ ι ο ί κ η σ η ς  ( … ) » .  Τ ο  Σ υ µ β ο ύ λ ι ο  

Ε π ι κ ρ α τ ε ί α ς  σ η µ ε ί ω σ ε  ό τ ι  π ρ ι ν  ν α  ε π ι λ ε γ ε ί  ο  ε π ί δ ι κ ο ς  

χ ώ ρ ο ς ,  η  ∆ ι ε ύ θ υ ν σ η  π ο λ ι τ ι κ ή ς  α ε ρ ο π ο ρ ί α ς  ε ί χ ε  π ρ ο β ε ί ,  σ ε  

π ο λ λ ά  σ τ ά δ ι α  κ α ι  σ ε  σ υ ν ε ρ γ α σ ί α  µ ε  τ η ν  ε τ α ι ρ ε ί α  π ο υ  ε ί χ ε  

π ρ ο µ η θ ε ύ σ ε ι  τ ο  ρ α ν τ ά ρ ,  σ τ η ν  ε ξ έ τ α σ η  ο κ τ ώ  δ ι α φ ο ρ ε τ ι κ ώ ν  

χ ώ ρ ω ν  κ α ι  ε ί χ ε  ε π ι λ έ ξ ε ι  ε κ ε ί ν ο  π ο υ  φ α ι ν ό τ α ν  ό τ ι  

α ν τ α π ο κ ρ ι ν ό τ α ν  σ τ α  κ ρ ι τ ή ρ ι α  α π ο τ ε λ ε σ µ α τ ι κ ή ς  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ς  

τ ο υ  ρ α ν τ ά ρ .   

2 9 .  Τ έ λ ο ς ,  σ τ ι ς  υ π ’ α ρ ι θ µ .  3 4 5 4 / 1 9 9 8  κ α ι  3 4 5 5 / 1 9 9 8  

α π ο φ ά σ ε ι ς  ( ό σ ο ν  α φ ο ρ ά  τ η ν  ε π ί τ α ξ η )  τ ο  Σ υ µ β ο ύ λ ι ο  

Ε π ι κ ρ α τ ε ί α ς  β ε β α ί ω σ ε  ό τ ι  η  ε π ί τ α ξ η  δ ι κ α ι ο λ ο γ ε ί τ ο  α π ό  µ ί α  

ε π ι τ α κ τ ι κ ή  κ ο ι ν ω ν ι κ ή  α ν ά γ κ η ,  ε π ε ί γ ο υ σ α  κ α ι  π ρ ο σ ω ρ ι ν ή  

κ α ι  τ η ν  ο π ο ί α  µ π ο ρ ο ύ σ ε  ν α  θ ε ρ α π ε ύ σ ε ι  έ ν α  µ έ τ ρ ο  

α π α λ λ ο τ ρ ί ω σ η ς  σ ύ µ φ ω ν α  µ ε  τ ο  ά ρ θ ρ ο  1 7  τ ο υ  Σ υ ν τ ά γ µ α τ ο ς .  

Ε π ι π λ έ ο ν ,  ή τ α ν  ε π ι τ ρ ε π τ ή  σ ύ µ φ ω ν α  µ ε  τ η ν  σ χ ε τ ι κ ή  
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ν ο µ ο θ ε σ ί α ,  δ ε δ ο µ έ ν ο υ  ό τ ι  ε ί χ ε  λ ά β ε ι  χ ώ ρ α  γ ι α  τ η ν  

κ α τ α σ κ ε υ ή  ε ν ό ς  έ ρ γ ο υ  χ ρ η µ α τ ο δ ο τ ο ύ µ ε ν ο υ  α π ό  έ ν α  

π ρ ό γ ρ α µ µ α  τ ω ν  Ε υ ρ ω π α ϊ κ ώ ν  Κ ο ι ν ο τ ή τ ω ν  µ ε  χ ρ ο ν ι κ ό  

π ε ρ ι ο ρ ι σ µ ό .  Τ ο  Σ υ µ β ο ύ λ ι ο  Ε π ι κ ρ α τ ε ί α ς  δ ι α π ί σ τ ω σ ε  ό τ ι  η  

α π ό φ α σ η  α π α λ λ ο τ ρ ί ω σ η ς  ε ί χ ε  λ η φ θ ε ί  κ α ι  ό τ ι  η  α ί τ η σ η  

α κ υ ρ ώ σ ε ω ς  τ ω ν  α ι τ ο ύ ν τ ω ν  κ α τ ά  α υ τ ή ς  ε ί χ ε  α π ο ρ ρ ι φ θ ε ί .   

3 0 .  Η  υ π ’ α ρ ι θ µ .  3 4 4 8 / 1 9 9 8  α π ό φ α σ η  β ε β α ι ώ θ η κ ε  α φ ο ύ  

κ α θ α ρ ο γ ρ ά φ η κ ε  σ τ ι ς  1 0  Ν ο ε µ β ρ ί ο υ  1 9 9 8 .  Ο Ι  υ π ’ α ρ ι θ µ .  

3 4 5 1 / 1 9 9 8  κ α ι  3 4 5 5 / 1 9 9 8  σ τ ι ς  1 8  Ν ο ε µ β ρ ί ο υ  1 9 9 8 .  

3 1 .  Σ τ ι ς  2 6  Μ α ρ τ ί ο υ  1 9 9 8 ,  τ ο  Κ ρ ά τ ο ς  κ ά λ ε σ ε  τ ο  π ο λ υ µ ε λ έ ς  

Π ρ ω τ ο δ ι κ ε ί ο  Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η ς  ν α  π ρ ο σ δ ι ο ρ ί σ ε ι  έ ν α  

π ρ ο σ ω ρ ι ν ό  π ο σ ό  µ ο ν ά δ α ς  α ν ά  τ ε τ ρ α γ ω ν ι κ ό  µ έ τ ρ ο  γ ι α  τ η ν  

α π ο ζ η µ ί ω σ η .  Η  δ ι κ ά σ ι µ ο ς  π ο υ  α ρ χ ι κ ά  ε ί χ ε  

π ρ ο γ ρ α µ µ α τ ι σ τ ε ί  γ ι α  τ ι ς  5  Μ α ΐ ο υ  1 9 9 8 ,  α ν α β λ ή θ η κ ε  γ ι α  τ ι ς  

2  Ι ο υ ν ί ο υ  1 9 9 8  σ τ η  σ υ ν έ χ ε ι α  γ ι α  τ ι ς  1 7  Ν ο ε µ β ρ ί ο υ  1 9 9 8 ,  

1 9  Ι α ν ο υ α ρ ί ο υ  1 9 9 9  κ α ι  9  Φ ε β ρ ο υ α ρ ί ο υ  1 9 9 9 .  Μ ε  α π ό φ α σ η  

τ η ς  9 η ς  Ι ο υ ν ί ο υ  1 9 9 9  ( υ π ’ α ρ ι θ µ .  1 5 1 1 1 / 1 9 9 9 )  τ ο  ε ν  λ ό γ ω  

δ ι κ α σ τ ή ρ ι ο  π ρ ο σ δ ι ό ρ ι σ ε  τ ο  π ο σ ό  α π ο ζ η µ ί ω σ η ς  σ ε  

8 0 . 7 3 0 . 0 0 0  δ ρ α χ µ έ ς .   

3 2 .  Τ ο  Κ ρ ά τ ο ς  δ έ χ τ η κ ε  ν α  κ α τ α β ά λ λ ε ι  τ ο  π ο σ ό  κ α ι  δ ε ν  

ά σ κ η σ ε  έ φ ε σ η  κ α τ ά  τ η ς  α π ό φ α σ η ς  τ ο υ  π ο λ υ µ ε λ ο ύ ς  

π ρ ω τ ο δ ι κ ε ί ο υ  ( α π ό φ α σ η  τ η ς  2 9 η ς  Ν ο ε µ β ρ ί ο υ  1 9 9 9  τ ο υ  

Ν ο µ ι κ ο ύ  Σ υ µ β ο υ λ ί ο υ  τ ο υ  Κ ρ ά τ ο υ ς ,  ε γ γ ε κ ρ ι µ έ ν η  α π ό  τ ο ν  

υ π ο υ ρ γ ό  Ο ι κ ο ν ο µ ί α ς  σ τ ι ς  2 1  ∆ ε κ ε µ β ρ ί ο υ  1 9 9 9 ) .  

3 3 .  Ω σ τ ό σ ο ,  τ ο  π ο σ ό  α υ τ ό  δ ε ν  κ α τ α β λ ή θ η κ ε  σ τ ο ν  α ι τ ο ύ ν τ α  

κ α ι  τ η ν  κ ο ι ν ό τ η τ α ,  γ ι α  τ ο  λ ό γ ο  ό τ ι  α υ τ ο ί  δ ε ν  µ π ο ρ ο ύ σ α ν  ν α  

α ν α γ ν ω ρ ι σ τ ο ύ ν  σ ’ α υ τ ό  τ ο  σ τ ά δ ι ο  ω ς  δ ι κ α ι ο ύ χ ο ι  τ η ς  

α π ο ζ η µ ί ω σ η ς  κ α τ ά  τ η ν  έ ν ν ο ι α  τ ο υ  ά ρ θ ρ ο υ  2 4  π α ρ .  5  τ ο υ  

υ π ’ α ρ ι θ µ .  7 9 7 . 1 9 7 1  ν ο µ ο θ ε τ ι κ ο ύ  δ ι α τ ά γ µ α τ ο ς  σ χ ε τ ι κ ά  µ ε  
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τ ι ς  α π α λ λ ο τ ρ ι ώ σ ε ι ς .  Σ τ η ν  π ρ α γ µ α τ ι κ ό τ η τ α ,  σ τ ι ς  1 6  

Φ ε β ρ ο υ α ρ ί ο υ  1 9 9 8 ,  ε ί χ α ν  κ α τ α θ έ σ ε ι  τ ο υ ς  τ ί τ λ ο υ ς  

ι δ ι ο κ τ η σ ί α ς  τ ο υ ς  σ τ η ν  Ε τ α ι ρ ε ί α  Α κ ί ν η τ η ς  Π ε ρ ι ο υ σ ί α ς  τ ο υ  

Κ ρ ά τ ο υ ς  κ α ι  σ τ ι ς  2 5  Ι α ν ο υ α ρ ί ο υ  2 0 0 0  ε ί χ α ν  ζ η τ ή σ ε ι  τ η ν  

έ κ δ ο σ η  τ ω ν  α π ο σ π α σ µ ά τ ω ν  τ ο υ  κ τ η µ α τ ο λ ο γ ι κ ο ύ  σ χ ε δ ί ο υ  

α π α ρ α ί τ η τ ω ν  γ ι α  τ ι ς  α ν ά γ κ ε ς  τ η ς  δ ι α δ ι κ α σ ί α ς  α ν α γ ν ώ ρ ι σ η ς  

τ η ς  ι δ ι ό τ η τ α ς  τ ο υ ς  ω ς  δ ι κ α ι ο ύ χ ο υ ς  τ η ς  α π ο ζ η µ ί ω σ η ς .   

3 4 .  Σ τ ι ς  6  Α π ρ ι λ ί ο υ  2 0 0 0  η  ε ν  λ ό γ ω  Ε τ α ι ρ ε ί α  π λ η ρ ο φ ό ρ η σ ε  

τ ο ν  α ι τ ο ύ ν τ α  κ α ι  τ η ν  κ ο ι ν ό τ η τ α  ό τ ι  η  α ν α λ υ τ ι κ ή  κ α τ ά σ τ α σ η  

τ η ς  α π α λ λ ο τ ρ ι ω µ έ ν η ς  ε π ι φ ά ν ε ι α ς  δ ε ν  ε ί χ ε  α κ ό µ α  σ υ ν τ α χ θ ε ί  

κ α ι  ό τ ι  κ α τ ά  σ υ ν έ π ε ι α ,  η  κ ο ι ν ο π ο ί η σ η  τ ω ν  ζ η τ ο ύ µ ε ν ω ν  

α π ο σ π α σ µ ά τ ω ν  σ τ ο  δ ι κ α σ τ ή ρ ι ο  µ ε  σ κ ο π ό  τ η ν  α ν α γ ν ώ ρ ι σ η  

τ ο υ ς  ω ς  δ ι κ α ι ο ύ χ ο υ ς  τ η ς  α π ο ζ η µ ί ω σ η ς ,  ή τ α ν  α δ ύ ν α τ η .   

3 5 .  Σ τ ι ς  2 4  Μ α ΐ ο υ  2 0 0 0 ,  ο  α ι τ ώ ν  κ α τ έ θ ε σ ε  α ί τ η σ η  

α κ υ ρ ώ σ ε ω ς  κ α τ ά  τ η ς  α π ό φ α σ η ς  τ η ς  6 η ς  Α π ρ ι λ ί ο υ  2 0 0 0 ,  

ε π ι κ α λ ο ύ µ ε ν ο ς  τ η ν  ά ρ ν η σ η  τ η ς  Ε τ α ι ρ ε ί α ς  Α κ ί ν η τ η ς  

Π ε ρ ι ο υ σ ί α ς  τ ο υ  Κ ρ ά τ ο υ ς  ν α  τ ο υ  κ ο ι ν ο π ο ι ή σ ε ι ,  γ ι α  τ ι ς  

α ν ά γ κ ε ς  τ η ς  α ν α γ ν ώ ρ ι σ η ς  τ ο υ  ω ς  δ ι κ α ι ο ύ χ ο υ  τ η ς  

α π ο ζ η µ ί ω σ η ς ,  τ α  α π ο σ π ά σ µ α τ α  τ ο υ  κ τ η µ α τ ο λ ο γ ι κ ο ύ  

σ χ ε δ ί ο υ  κ α ι  τ ο  γ ε γ ο ν ό ς  ό τ ι  έ λ α β ε  τ α  α π α ρ α ί τ η τ α  µ έ τ ρ α  γ ι α  

τ ο  σ κ ο π ό  α υ τ ό ,  ε ν τ ό ς  τ ω ν  π ρ ο θ ε σ µ ι ώ ν  π ο υ  α π α ι τ ο ύ ν τ α ι  

α π ό  τ ο ν  υ π ’ α ρ ι θ µ .  2 6 9 0 / 1 9 9 9  ν ό µ ο  κ α ι  τ ο  υ π ’ α ρ ι θ µ .  

1 8 / 1 9 9 9  δ ι ά τ α γ µ α .  Η  δ ι κ ά σ ι µ ο ς  π ο υ  α ρ χ ι κ ά  ε ί χ ε  

π ρ ο β λ ε φ θ ε ί  γ ι α  τ ι ς  2 7  Φ ε β ρ ο υ α ρ ί ο υ  2 0 0 1 ,  α ν α β λ ή θ η κ ε  γ ι α  

τ ι ς  1 2  Ι ο υ ν ί ο υ  2 0 0 1  σ τ η  σ υ ν έ χ ε ι α  γ ι α  τ ι ς  2 5  Σ ε π τ ε µ β ρ ί ο υ  

2 0 0 1 .   

3 6 .  Σ τ ι ς  6  ∆ ε κ ε µ β ρ ί ο υ  2 0 0 0 ,  ο  α ι τ ώ ν  κ ά λ ε σ ε  ε κ  ν έ ο υ  τ η ν  

ε τ α ι ρ ε ί α  ν α  τ ο υ  κ ο ι ν ο π ο ι ή σ ε ι  τ α  ζ η τ ο ύ µ ε ν α  α π ο σ π ά σ µ α τ α .  

Μ ε  ε π ι σ τ ο λ ή  τ η ς  7 η ς  ∆ ε κ ε µ β ρ ί ο υ  2 0 0 0 ,  η  ε τ α ι ρ ε ί α  
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κ ο ι ν ο π ο ί η σ ε  τ α  α π ο σ π ά σ µ α τ α  σ τ ο ν  α ι τ ο ύ ν τ α  α λ λ ά  τ ο ν  

ε ν η µ έ ρ ω σ ε  ό τ ι  η  έ ρ ε υ ν α  σ χ ε τ ι κ ά  µ ε  τ η ν  ε ν δ ε χ ό µ ε ν η  ύ π α ρ ξ η  

δ ι κ α ι ω µ ά τ ω ν  ι δ ι ο κ τ η σ ί α ς  τ ο υ  Κ ρ ά τ ο υ ς  σ τ ι ς  ε π ί δ ι κ ε ς  

ι δ ι ο κ τ η σ ί ε ς  δ ε ν  ε ί χ ε  α κ ό µ α  ο λ ο κ λ η ρ ω θ ε ί .  Σ τ ι ς  2 8  Μ α ρ τ ί ο υ  

2 0 0 1 ,  ο  α ι τ ώ ν  α π ε υ θ ύ ν θ η κ ε  ε κ  ν έ ο υ  σ τ η ν  ε τ α ι ρ ε ί α ,  α λ λ ά  

α υ τ ή  ε π α ν έ λ α β ε  ό τ ι  η  έ ρ ε υ ν α  δ ε ν  ε ί χ ε  α κ ό µ α  

π ρ α γ µ α τ ο π ο ι η θ ε ί .   

3 7 .  Σ τ ι ς  2 7  Ν ο ε µ β ρ ί ο υ  2 0 0 0 ,  ο  υ π ο υ ρ γ ό ς  Μ ε τ α φ ο ρ ώ ν  ε ί χ ε  

κ α τ α θ έ σ ε ι  σ τ ο  Τ α µ ε ί ο  Π α ρ α κ α τ α θ η κ ώ ν  κ α ι  ∆ α ν ε ί ω ν  τ η ν  

α π ο ζ η µ ί ω σ η  π ο υ  π ρ ο σ δ ι ο ρ ί σ τ η κ ε  µ ε  τ η ν  α π ό φ α σ η  τ η ς  9 η ς  

Ι ο υ ν ί ο υ  1 9 9 9 .   

3 8 .  Μ ε τ ά  τ η ν  ο λ ο κ λ ή ρ ω σ η  τ η ς  έ ρ ε υ ν α ς ,  η  Ε τ α ι ρ ε ί α  

Α κ ί ν η τ η ς  Π ε ρ ι ο υ σ ί α ς  τ ο υ  Κ ρ ά τ ο υ ς  κ ο ι ν ο π ο ί η σ ε  τ ο  φ ά κ ε λ ο  

σ τ ο  Π ο λ υ µ ε λ έ ς  Π ρ ω τ ο δ ι κ ε ί ο  Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η ς  κ α ι  τ ο  κ ά λ ε σ ε  

ν α  ξ ε κ ι ν ή σ ε ι  τ η ν  δ ι α δ ι κ α σ ί α  α ν α γ ν ώ ρ ι σ η ς  τ η ς  ι δ ι ό τ η τ α ς  τ ο υ  

ι δ ι ο κ τ ή τ η .  Τ ο  δ ι κ α σ τ ή ρ ι ο  π ρ ο σ δ ι ό ρ ι σ ε  τ η ν  δ ι κ ά σ ι µ ο  γ ι α  τ ι ς  

3  Ι ο υ λ ί ο υ  2 0 0 1 .  Μ ε  τ η ν  υ π ’ α ρ ι θ µ .  2 5 2 4 9 / 2 0 0 1  α π ό φ α σ η  

τ η ς  1 9 η ς  Σ ε π τ ε µ β ρ ί ο υ  2 0 0 1 ,  τ ο  δ ι κ α σ τ ή ρ ι ο  α ν α γ ν ώ ρ ι σ ε  τ ο ν  

α ι τ ο ύ ν τ α  ω ς  ι δ ι ο κ τ ή τ η  τ ο υ  ε π ί δ ι κ ο υ  ο ι κ ο π έ δ ο υ  κ α ι  ά ρ α  

δ ι κ α ι ο ύ χ ο υ  τ η ς  α π ο ζ η µ ί ω σ η ς  π ο υ  π ρ ο σ δ ι ο ρ ί σ τ η κ ε  γ ι α  τ η ν  

α π α λ λ ο τ ρ ί ω σ η .   

 

Ι Ι .  Σ Χ Ε Τ Ι Κ Ο  Ε Σ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Ο  ∆ Ι Κ Α Ι Ο  

Α .  Τ ο  ά ρ θ ρ ο  5  τ ο υ  υ π ’ α ρ ι θ µ .  7 9 7 / 1 9 7 1  ν ο µ ο θ ε τ ι κ ο ύ  

δ ι α τ ά γ µ α τ ο ς  σ χ ε τ ι κ ά  µ ε  τ ι ς  α π α λ λ ο τ ρ ι ώ σ ε ι ς  

3 9 .  Τ ο  ά ρ θ ρ ο  5  τ ο υ  ε ν  λ ό γ ω  δ ι α τ ά γ µ α τ ο ς  ε ι σ ά γ ε ι  π ο λ ύ  

π ε ρ ι ο ρ ι σ µ έ ν ε ς  π ρ ο θ ε σ µ ί ε ς  γ ι α  τ η ν  ε ξ έ τ α σ η  α π ό  τ ο  

Σ υ µ β ο ύ λ ι ο  Ε π ι κ ρ α τ ε ί α ς  µ ί α ς  α ί τ η σ η ς  α κ υ ρ ώ σ ε ω ς  κ α τ ά  

α π ο φ ά σ ε ω ς  α π α λ λ ο τ ρ ί ω σ η ς  κ α ι  κ υ ρ ί ω ς  γ ι α  τ η ν  ε ξ έ τ α σ η  τ ο υ  
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γ ε ν ι κ ο ύ  σ υ µ φ έ ρ ο ν τ ο ς  τ ο  ο π ο ί ο  ε π ι κ α λ ε ί τ α ι  γ ι α  ν α  π ρ ο β ε ί  

σ ε  α π α λ λ ο τ ρ ί ω σ η .  Ε ι δ ι κ ό τ ε ρ α ,  τ ο  ά ρ θ ρ ο  α υ τ ό  α ν α φ έ ρ ε ι  τ α  

κ ά τ ω θ ι  :   

« 1 .  Η  α π α λ λ ο τ ρ ί ω σ η  θ ε ω ρ ε ί τ α ι  ω ς  α π ο φ α σ ι σ µ έ ν η  α π ό  τ η ν  

η µ έ ρ α  δ η µ ο σ ί ε υ σ η ς  τ η ς  σ χ ε τ ι κ ή ς  α π ό φ α σ η ς  σ τ η ν  

Ε φ η µ ε ρ ί δ α  τ η ς  Κ υ β ε ρ ν ή σ ε ω ς  ( … ) .  

2 .  Η  α ί τ η σ η  α κ υ ρ ώ σ ε ω ς  κ α τ ά  τ η ς  π ρ ο α ν α φ ε ρ θ ε ί σ α ς  

α π ό φ α σ η ς  π ρ έ π ε ι  ν α  κ α τ α τ ε θ ε ί  σ τ ο  Σ υ µ β ο ύ λ ι ο  Ε π ι κ ρ α τ ε ί α ς  

ε ν τ ό ς  τ ρ ι ά ν τ α  η µ ε ρ ώ ν  α π ό  τ η ν  δ η µ ο σ ί ε υ σ η  τ η ς  α π ό φ α σ η ς  

σ τ η ν  Ε φ η µ ε ρ ί δ α  τ η ς  Κ υ β έ ρ ν η σ η ς .  Η  δ ι κ ά σ ι µ ο ς  π ρ έ π ε ι  ν α  

λ ά β ε ι  χ ώ ρ α  τ ο  α ρ γ ό τ ε ρ ο  ε ξ ή ν τ α  µ έ ρ ε ς   µ ε τ ά  τ η ν  κ α τ ά θ ε σ η  

τ η ς  π ρ ο σ φ υ γ ή ς  σ τ η  γ ρ α µ µ α τ ε ί α  κ α ι  η  ε κ δ ο θ ε ί σ α  α π ό φ α σ η  

ε ν τ ό ς  τ ρ ι ά ν τ α  η µ ε ρ ώ ν  α π ό  τ η ν  δ ι κ ά σ ι µ ο . »  

Β .  Τ ο  Σ ύ ν τ α γ µ α  

4 0 .  Τ ο  ά ρ θ ρ ο  1 7  π α ρ ά γ ρ α φ ο ι  2  κ α ι  4  τ ο υ  Σ υ ν τ ά γ µ α τ ο ς  

α ν α φ έ ρ ε ι  :   

« 2 .  Κ α ν έ ν α ς  δ ε ν  σ τ ε ρ ε ί τ α ι  τ η ν  ι δ ι ο κ τ η σ ί α  τ ο υ ,  π α ρ ά  µ ό ν ο  

γ ι α  δ η µ ό σ ι α  ω φ έ λ ε ι α  π ο υ  έ χ ε ι  α π ο δ ε ι χ θ ε ί  µ ε  τ ο ν  

π ρ ο σ ή κ ο ν τ α  τ ρ ό π ο ,  ό τ α ν  κ α ι  ό π ω ς  ο  ν ό µ ο ς  ο ρ ί ζ ε ι ,  κ α ι  

π ά ν τ ο τ ε  α φ ο ύ  π ρ ο η γ η θ ε ί  π λ ή ρ η ς  α π ο ζ η µ ί ω σ η ,  π ο υ  ν α  

α ν τ α π ο κ ρ ί ν ε τ α ι  σ τ η ν  α ξ ί α  τ η ν  ο π ο ί α  ε ί χ ε  τ ο  

α π α λ λ ο τ ρ ι ω µ έ ν ο  κ α τ ά  τ ο  χ ρ ό ν ο  τ η ς  σ υ ζ ή τ η σ η ς  σ τ ο  

δ ι κ α σ τ ή ρ ι ο  γ ι α  τ ο ν  π ρ ο σ ω ρ ι ν ό  π ρ ο σ δ ι ο ρ ι σ µ ό  τ η ς  

α π ο ζ η µ ί ω σ η ς .  Α ν  ζ η τ η θ ε ί  α π ε υ θ ε ί α ς  ο  ο ρ ι σ τ ι κ ό ς  

π ρ ο σ δ ι ο ρ ι σ µ ό ς  τ η ς  α π ο ζ η µ ί ω σ η ς ,  λ α µ β ά ν ε τ α ι  υ π ό ψ η  η  

α ξ ί α  κ α τ ά  τ ο  χ ρ ό ν ο  τ η ς  σ χ ε τ ι κ ή ς  σ υ ζ ή τ η σ η ς  σ τ ο  

δ ι κ α σ τ ή ρ ι ο .   

4 .  Η  α π ο ζ η µ ί ω σ η  ο ρ ί ζ ε τ α ι  π ά ν τ ο τ ε  α π ό  τ α  π ο λ ι τ ι κ ά  

δ ι κ α σ τ ή ρ ι α .  Μ π ο ρ ε ί  ν α  ο ρ ι σ τ ε ί  κ α ι  π ρ ο σ ω ρ ι ν ά  δ ι κ α σ τ ι κ ώ ς ,  
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ύ σ τ ε ρ α  α π ό  α κ ρ ό α σ η  ή  π ρ ό σ κ λ η σ η  τ ο υ  δ ι κ α ι ο ύ χ ο υ ,  π ο υ  

µ π ο ρ ε ί  ν α  υ π ο χ ρ ε ω θ ε ί  κ α τ ά  τ η ν  κ ρ ί σ η  τ ο υ  δ ι κ α σ τ η ρ ί ο υ ,  ν α  

π α ρ ά σ χ ε ι  γ ι α  τ η ν  ε ί σ π ρ α ξ ή  τ η ς  α ν ά λ ο γ η  ε γ γ ύ η σ η ,  σ ύ µ φ ω ν α  

µ ε  τ ο ν  τ ρ ό π ο  π ο υ  ο  ν ό µ ο ς  ο ρ ί ζ ε ι .   

Π ρ ι ν  κ α τ α β λ η θ ε ί  η  ο ρ ι σ τ ι κ ή  ή  π ρ ο σ ω ρ ι ν ή  α π ο ζ η µ ί ω σ η  

δ ι α τ η ρ ο ύ ν τ α ι  α κ έ ρ α ι α  ό λ α  τ α  δ ι κ α ι ώ µ α τ α  τ ο υ  ι δ ι ο κ τ ή τ η  κ α ι  

δ ε ν  ε π ι τ ρ έ π ε τ α ι  η  κ α τ ά λ η ψ η .   

Η  α π ο ζ η µ ί ω σ η  π ο υ  ο ρ ί σ τ η κ ε  κ α τ α β ά λ λ ε τ α ι  υ π ο χ ρ ε ω τ ι κ ά  τ ο  

α ρ γ ό τ ε ρ ο  µ έ σ α  σ ε  ε ν ά µ ι σ ι  έ τ ο ς  α π ό  τ η  δ η µ ο σ ί ε υ σ η  τ η ς  

α π ό φ α σ η ς  γ ι α  τ ο ν  π ρ ο σ ω ρ ι ν ό  π ρ ο σ δ ι ο ρ ι σ µ ό  τ η ς  

α π ο ζ η µ ί ω σ η ς  κ α ι ,  σ ε  π ε ρ ί π τ ω σ η  α π ε υ θ ε ί α ς  α ί τ η σ η ς  γ ι α  

ο ρ ι σ τ ι κ ό  π ρ ο σ δ ι ο ρ ι σ µ ό  τ η ς  α π ο ζ η µ ί ω σ η ς ,  α π ό  τ η  

δ η µ ο σ ί ε υ σ η  τ η ς  σ χ ε τ ι κ ή ς  α π ό φ α σ η ς  τ ο υ  δ ι κ α σ τ η ρ ί ο υ ,  

δ ι α φ ο ρ ε τ ι κ ά  η  α π α λ λ ο τ ρ ί ω σ η  α ί ρ ε τ α ι  α υ τ ο δ ι κ α ί ω ς . »   

4 1 .  Τ ο  ά ρ θ ρ ο  1 8  π α ρ .  3  τ ο υ  Σ υ ν τ ά γ µ α τ ο ς  α ν α φ έ ρ ε ι  :  

« Ε ι δ ι κ ο ί  ν ό µ ο ι  ρ υ θ µ ί ζ ο υ ν  τ α  σ χ ε τ ι κ ά  µ ε  τ ι ς  ε π ι τ ά ξ ε ι ς  γ ι α  

τ ι ς  α ν ά γ κ ε ς  τ ω ν  ε ν ό π λ ω ν  δ υ ν ά µ ε ω ν  σ ε  π ε ρ ί π τ ω σ η  π ο λ έ µ ο υ  

ή  ε π ι σ τ ρ ά τ ε υ σ η ς ,  ή  γ ι α  τ η ν  θ ε ρ α π ε ί α  ά µ ε σ η ς  κ ο ι ν ω ν ι κ ή ς  

α ν ά γ κ η ς  π ο υ  µ π ο ρ ε ί  ν α  θ έ σ ε  σ ε  κ ί ν δ υ ν ο  τ η  δ η µ ό σ ι α  τ ά ξ η  ή  

υ γ ε ί α .   

 

Κ Α Τ Α  Τ Ο  Ν Ο Μ Ι Κ Ο  Μ Ε Ρ Ο Σ  

Ι .  Π Ε Ρ Ι  Τ Η Σ  Π Α Ρ Α Β Ι Α Σ Η Σ  Τ Ο Υ  Α Ρ Θ Ρ Ο Υ  1  Τ Ο Υ  

Π Ρ Ω Τ Ο Κ Ο Λ Λ Ο Υ  Ν ο  1  

4 2 .  Ο  α ι τ ώ ν  π α ρ α π ο ν ε ί τ α ι  α φ ε ν ό ς  γ ι α  τ η ν  δ ι α δ ι κ α σ ί α  

ε ν ώ π ι ο ν  τ ο υ  Σ υ µ β ο υ λ ί ο υ  Ε π ι κ ρ α τ ε ί α ς  π ο υ  τ ο ν  ε µ π ό δ ι σ ε  ν α  

α µ φ ι σ β η τ ή σ ε ι  α π ο τ ε λ ε σ µ α τ ι κ ά  τ η ν  δ η µ ό σ ι α  ω φ έ λ ε ι α  τ η ς  

α π α λ λ ο τ ρ ί ω σ η ς  κ α ι  α φ ε τ έ ρ ο υ  γ ι α  τ η ν  α δ υ ν α µ ί α  ν α  

ε ι σ π ρ ά ξ ε ι  τ ο  π ο σ ό  π ο υ  τ ο υ  χ ο ρ ή γ η σ ε  τ ο  δ ι κ α σ τ ή ρ ι ο  τ η ς  
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Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η ς  γ ι α  τ η ν  α π α λ λ ο τ ρ ί ω σ η .  Ι σ χ υ ρ ί ζ ε τ α ι  

π α ρ α β ί α σ η  τ ο υ  ά ρ θ ρ ο υ  1  τ ο υ  π ρ ω τ ο κ ό λ λ ο υ  Ν ο  1  π ο υ  

α ν α φ έ ρ ε ι  τ α  κ ά τ ω θ ι  :  

« Π α ν  φ υ σ ι κ ό ν  ή  ν ο µ ι κ ό ν  π ρ ό σ ω π ο ν  δ ι κ α ι ο ύ τ α ι  σ ε β α σ µ ο ύ  

τ η ς  π ε ρ ι ο υ σ ί α ς  τ ο υ .  Ο υ δ ε ί ς  δ ύ ν α τ α ι  ν α  σ τ ε ρ η θ ή  τ η ς  

ι δ ι ο κ τ η σ ί α ς  α υ τ ο ύ  ε ι µ ή  δ ι α  λ ό γ ο υ ς  δ η µ ο σ ί α ς  ω φ ε λ ε ί α ς  κ α ι  

υ π ό  τ ο υ ς  π ρ ο β λ ε π ο µ έ ν ο υ ς  υ π ό  τ ο υ  ν ό µ ο υ  κ α ι  τ ω ν  γ ε ν ι κ ώ ν  

α ρ χ ώ ν  τ ο υ  δ ι ε θ ν ο ύ ς  δ ι κ α ί ο υ  ό ρ ο υ ς .  

Α ι  π ρ ο α ν α φ ε ρ ό µ ε ν α ι  δ ι α τ ά ξ ε ι ς  δ ε ν  θ ί γ ο υ σ ι  τ ο  δ ι κ α ί ω µ α  

π α ν τ ό ς  Κ ρ ά τ ο υ ς  ό π ω ς  θ έ σ η  ε ν  ι σ χ ύ ϊ  Ν ό µ ο υ ς  ο ύ ς  ή θ ε λ ε  

κ ρ ί ν ε ι  α ν α γ κ α ί ο ν  π ρ ο ς  ρ ύ θ µ ι σ ι ν  τ η ς  χ ρ ή σ ε ω ς  α γ α θ ώ ν  

σ υ µ φ ώ ν ω ς  π ρ ο ς  τ ο  δ η µ ό σ ι ο ν  σ υ µ φ έ ρ ο ν  ή  π ρ ο ς  

ε ξ α σ φ ά λ ι σ ι ν  τ η ς  κ α τ α β ο λ ή ς  φ ό ρ ω ν  ή  ά λ λ ω ν  ε ι σ φ ο ρ ώ ν  ή  

π ρ ο σ τ ί µ ω ν .  «  

4 3 .  Ο  α ι τ ώ ν  υ π ο γ ρ α µ µ ί ζ ε ι  ε ι δ ι κ ό τ ε ρ α  ό τ ι  η  π ρ ο σ β ο λ ή  τ ο υ  

δ ι κ α ι ώ µ α τ ο ς  τ ο υ  γ ι α  σ ε β α σ µ ό  τ η ς  π ε ρ ι ο υ σ ί α ς  τ ο υ  α π έ ρ ρ ε ε  

α π ό  τ η ν  σ τ έ ρ η σ η  τ η ς  ι δ ι ο κ τ η σ ί α ς  τ ο υ  γ ι α  σ α ρ ά ν τ α - τ ρ ε ι ς  

µ ή ν ε ς  ά ν ε υ  α π ο ζ η µ ί ω σ η ς .  Μ έ µ φ ε τ α ι  τ η ν  δ ι ο ί κ η σ η  ό τ ι  

π ρ ο σ έ φ υ γ ε  σ ε  υ π ε κ φ υ γ έ ς  ε π ί  τ ο υ  θ έ µ α τ ο ς  µ ε  σ κ ο π ό  ν α  

α π ο φ ύ γ ε ι  τ η ν  π λ η ρ ω µ ή  α π ο ζ η µ ί ω σ η ς  γ ι α  τ η ν  

α π α λ λ ο τ ρ ί ω σ η  τ η ν  ο π ο ί α  δ ι έ τ α ξ ε  τ ο ν  Ν ο έ µ β ρ ι ο  τ ο υ  1 9 9 7 .   

4 4 .  Η  κ υ β έ ρ ν η σ η  υ π ο γ ρ α µ µ ί ζ ε ι  ό τ ι  η  ι δ ι ο κ τ η σ ί α  τ ο υ  

α ι τ ο ύ ν τ ο ς  ε π ι λ έ χ τ η κ ε  γ ι α  τ η ν  ε γ κ α τ ά σ τ α σ η  ε ν ό ς  ρ α ν τ ά ρ  

π ρ ο ο ρ ι σ µ έ ν ο υ  ν α  δ ι α σ φ α λ ί σ ε ι  τ η ν  α σ φ ά λ ε ι α  τ ω ν  π τ ή σ ε ω ν  

α π ό  κ α ι  π ρ ο ς  τ ο  α ε ρ ο δ ρ ό µ ι ο  τ η ς  Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η ς .  Η  σ τ έ ρ η σ η  

τ η ς  χ ρ ή σ η ς  τ η ς  ι δ ι ο κ τ η σ ί α ς  γ ι α  έ ν α  ο ρ ι σ µ έ ν ο  χ ρ ο ν ι κ ό  

δ ι ά σ τ η µ α ,  µ έ σ ω  µ ι α ς  ε π ί τ α ξ η ς ,  π ρ ο β λ έ π ε τ α ι  α π ό  τ ο  

Σ ύ ν τ α γ µ α  κ α ι  τ η ν  σ χ ε τ ι κ ή  ε σ ω τ ε ρ ι κ ή  ν ο µ ο θ ε σ ί α  σ ε  

π ε ρ ί π τ ω σ η  π ο υ  υ φ ί σ τ α τ α ι  µ ί α  ε π ι τ α κ τ ι κ ή  κ ο ι ν ω ν ι κ ή  α ν ά γ κ η  
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π ο υ  δ ε ν  µ π ο ρ ε ί  ν α  ε ξ υ π η ρ ε τ η θ ε ί  ά µ ε σ α  α π ό  µ ί α  δ ι α δ ι κ α σ ί α  

α π α λ λ ο τ ρ ί ω σ η ς  π ο υ  ή δ η  έ χ ε ι  δ ρ ο µ ο λ ο γ η θ ε ί .   

4 5 .  Ε π ί  τ ο υ  θ έ µ α τ ο ς ,  η  ε π ί δ ι κ η  ε π ί τ α ξ η  α π ο τ ε λ ο ύ σ ε  έ ν α  

π ρ ο σ ω ρ ι ν ό  β ά ρ ο ς  σ τ η ν  ι δ ι ο κ τ η σ ί α  τ ο υ  α ι τ ο ύ ν τ ο ς  ( α φ ο ύ  

ί σ χ υ ε  έ ω ς  3 1  ∆ ε κ ε µ β ρ ί ο υ  2 0 0 0 )  γ ι α  σ κ ο π ό  δ η µ ό σ ι α ς  

ω φ έ λ ε ι α ς ,  δ η λ α δ ή  τ η ς  α σ φ ά λ ε ι α  τ ω ν  π τ ή σ ε ω ν .  Ο  

π ρ ο σ ω ρ ι ν ό ς  χ α ρ α κ τ ή ρ α ς  α υ τ ο ύ  τ ο υ  µ έ τ ρ ο υ  δ ε ν  ε π έ φ ε ρ ε  

τ η ν  σ τ έ ρ η σ η  τ η ς  ι δ ι ο κ τ η σ ί α ς ,  π ό σ ο  µ ά λ λ ο ν  π ο υ  ο ι  

α ρ µ ό δ ι ε ς  α ρ χ έ ς  χ ο ρ ή γ η σ α ν  σ τ ο ν  α ι τ ο ύ ν τ α  µ ί α  α π ο ζ η µ ί ω σ η  

γ ι α  τ η ν  σ τ έ ρ η σ η  τ η ς  χ ρ ή σ η ς  τ η ς  ι δ ι ο κ τ η σ ί α ς  α υ τ ή ς ,  π ο υ  

π ρ ο σ δ ι ο ρ ί σ τ η κ ε  σ ε  3 . 8 0 0 . 2 6 5  δ ρ α χ µ έ ς  κ α ι  κ α τ α τ έ θ η κ ε  σ τ ο  

Τ α µ ε ί ο  Π α ρ α κ α τ α θ η κ ώ ν  κ α ι  ∆ α ν ε ί ω ν ,  α π ό  ό π ο υ  ο  α ι τ ώ ν  θ α  

µ π ο ρ ο ύ σ ε  ν α  τ η ν  ε ι σ π ρ ά ξ ε ι  ο π ο ι α δ ή π ο τ ε  σ τ ι γ µ ή ,  χ ω ρ ί ς  

κ α ν έ ν α  ό ρ ο .   

4 6 .  Η  κ υ β έ ρ ν η σ η  ι σ χ υ ρ ί ζ ε τ α ι  ε π ι π λ έ ο ν  ό τ ι  η  α π α λ λ ο τ ρ ί ω σ η  

δ ι α τ ά χ θ η κ ε  µ ε  α π ό φ α σ η  τ ω ν  υ π ο υ ρ γ ώ ν  ο ι κ ο ν ο µ ί α ς  κ α ι  

Μ ε τ α φ ο ρ ώ ν  κ α ι  Τ η λ ε π ι κ ο ι ν ω ν ι ώ ν ,  τ η ς  1 0 η ς  Ο κ τ ω β ρ ί ο υ  

1 9 9 7  κ α ι  υ λ ο π ο ι ή θ η κ ε  σ ύ µ φ ω ν α  µ ε  τ ι ς  α π α ι τ ή σ ε ι ς  τ ο υ  

σ χ ε τ ι κ ο ύ  ε σ ω τ ε ρ ι κ ο ύ  δ ι κ α ί ο υ .  Σ τ ι ς  2 7  Ν ο ε µ β ρ ί ο υ  2 0 0 0 ,  ο  

υ π ο υ ρ γ ό ς  Μ ε τ α φ ο ρ ώ ν  κ α ι  Τ η λ ε π ι κ ο ι ν ω ν ι ώ ν  α ν α κ ο ί ν ω σ ε  ό τ ι  

η  α π ο ζ η µ ί ω σ η  π ο υ  π ρ ο σ δ ι ο ρ ί σ τ η κ ε  α π ό  τ η ν  υ π ’ α ρ ι θ µ .  

1 5 1 1 1 / 1 9 9 9  α π ό φ α σ η   τ ο υ  Π ο λ υ µ ε λ ο ύ ς  Π ρ ω τ ο δ ι κ ε ί ο υ  

Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η ς  κ α τ α τ έ θ η κ ε  σ τ ο  Τ α µ ε ί ο  Π α ρ α κ α τ α θ η κ ώ ν  κ α ι  

∆ α ν ε ί ω ν .  Σ τ ι ς  1 9  Σ ε π τ ε µ β ρ ί ο υ  2 0 0 1 ,  τ ο  π ο λ υ µ ε λ έ ς  

Π ρ ω τ ο δ ι κ ε ί ο  Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η ς  α ν α γ ν ώ ρ ι σ ε  τ ο ν  α ι τ ο ύ ν τ α  ω ς  

δ ι κ α ι ο ύ χ ο  τ η ς  π ρ ο σ δ ι ο ρ ι σ θ ε ί σ α ς  α π ο ζ η µ ί ω σ η ς .  Κ α τ ά  

σ υ ν έ π ε ι α ,  ο  α ι τ ώ ν  µ π ο ρ ε ί  α ν ά  π ά σ α  σ τ ι γ µ ή  κ α ι  

π α ρ ο υ σ ι ά ζ ο ν τ α ς  τ η ν  α π ό φ α σ η  α υ τ ή  σ τ ο  Τ α µ ε ί ο  
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Π α ρ α κ α τ α θ η κ ώ ν  κ α ι  ∆ α ν ε ί ω ν  ν α  ε ι σ π ρ ά ξ ε ι  τ η ν  α π ο ζ η µ ί ω σ ή  

τ ο υ .   

4 7 .  Τ ο  ∆ ι κ α σ τ ή ρ ι ο  ε π ι σ η µ α ί ν ε ι  α ρ χ ι κ ά  ό τ ι  σ τ ι ς  1 9  

Σ ε π τ ε µ β ρ ί ο υ  2 0 0 1  τ ο  Π ο λ υ µ ε λ έ ς  Π ρ ω τ ο δ ι κ ε ί ο  α ν α γ ν ώ ρ ι σ ε  

τ ο ν  α ι τ ο ύ ν τ α  ω ς  δ ι κ α ι ο ύ χ ο  τ η ς  π ρ ο σ δ ι ο ρ ι σ θ ε ί σ α ς  

α π ο ζ η µ ί ω σ η ς  γ ι α  τ η ν  α π α λ λ ο τ ρ ί ω σ η  κ α ι  ε κ ε ί ν ο ς  µ π ο ρ ε ί  ν α  

α ν ά  π ά σ α  σ τ ι γ µ ή  ν α  ε ι σ π ρ ά ξ ε ι  τ η ν  α π ο ζ η µ ί ω σ η  π ο υ  

κ α τ α τ έ θ η κ ε  σ τ ο  Τ α µ ε ί ο  Π α ρ α κ α τ α θ η κ ώ ν  κ α ι  ∆ α ν ε ί ω ν .  Ά ρ α  η  

κ α τ ά σ τ α σ η  γ ι α  τ η ν  ο π ο ί α  π α ρ α π ο ν ε ί τ α ι  ο  α ι τ ώ ν  α ν α φ έ ρ ε τ α ι  

σ τ η ν  π ρ ώ τ η  φ ρ ά σ η  τ ο υ  π ρ ώ τ ο υ  ε δ α φ ί ο υ  τ ο υ  ά ρ θ ρ ο υ  1 .   

4 8 .  Α δ ι α µ φ ι σ β ή τ η τ α ,  ο  α ι τ ώ ν  σ τ ε ρ ή θ η κ ε  τ η ς  ι δ ι ο κ τ η σ ί α ς  

τ ο υ  σ ύ µ φ ω ν α  µ ε  τ ι ς  δ ι α τ ά ξ ε ι ς  τ ο υ  υ π ’ α ρ ι θ µ .  7 9 7 / 1 9 7 1  

δ ι α τ ά γ µ α τ ο ς  µ ε  σ κ ο π ό  τ η ν  κ α τ α σ κ ε υ ή  ρ α ν τ ά ρ  π ο υ  θ α  

ε ξ υ π η ρ ε τ ο ύ σ ε  τ ο  δ ι ε θ ν έ ς  α ε ρ ο δ ρ ό µ ι ο  Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η ς  κ α ι  η  

α π α λ λ ο τ ρ ί ω σ η  ε π ι δ ί ω κ ε  ά ρ α  έ ν α  ν ό µ ι µ ο  σ κ ο π ό  δ η µ ό σ ι α ς  

ω φ έ λ ε ι α ς .   

4 9 .  Ω σ τ ό σ ο ,  τ ο  ∆ ι κ α σ τ ή ρ ι ο  ε π ι σ η µ α ί ν ε ι  ό τ ι  ε ν  λ ό γ ω  

α π α λ λ ο τ ρ ί ω σ η  α π ο φ α σ ί σ τ η κ ε  σ τ ι ς  3  Ν ο ε µ β ρ ί ο υ  1 9 9 7  κ α ι  

ό τ ι  ο  α ι τ ώ ν  κ α τ έ θ ε σ ε  τ ο υ ς  τ ί τ λ ο υ ς  τ ο υ  µ ε  σ κ ο π ό  τ η ν  

α ν α γ ν ώ ρ ι σ η  τ η ς  ι δ ι ό τ η τ α ς  τ ο υ  ι δ ι ο κ τ ή τ η  τ ο υ  

α π α λ λ ο τ ρ ι ω µ έ ν ο υ  ο ι κ ο π έ δ ο υ  σ τ ι ς  1 6  Φ ε β ρ ο υ α ρ ί ο υ  1 9 9 8 .  

Ό τ α ν  τ ο  Π ο λ υ µ ε λ έ ς  Π ρ ω τ ο δ ι κ ε ί ο  Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η ς  

π ρ ο σ δ ι ό ρ ι σ ε  τ η ν  α π ο ζ η µ ί ω σ η ,  σ τ ι ς  9  Ι ο υ ν ί ο υ  1 9 9 9 ,  α υ τ ή  η  

δ ι α δ ι κ α σ ί α  α ν α γ ν ώ ρ ι σ η ς  δ ε ν  ε ί χ ε  α κ ό µ α  ξ ε κ ι ν ή σ ε ι .  Σ τ ι ς  6  

Α π ρ ι λ ί ο υ  2 0 0 0 ,  η  Ε τ α ι ρ ε ί α  Α κ ί ν η τ η ς  Π ε ρ ι ο υ σ ί α ς  τ ο υ  

Κ ρ ά τ ο υ ς ,  κ α τ ό π ι ν  α ι τ ή σ ε ω ς  τ ο υ  α ι τ ο ύ ν τ ο ς ,  τ ο ν  ε ν η µ έ ρ ω σ ε  

ό τ ι  η  τ ο π ο γ ρ α φ ι κ ή  κ α τ ά σ τ α σ η  τ ο υ  ο ι κ ο π έ δ ο υ  δ ε ν  ε ί χ ε  

α κ ό µ α  λ ά β ε ι  χ ώ ρ α .  Σ τ ι ς  2 9  Μ α ρ τ ί ο υ  2 0 0 1 ,  η  ε τ α ι ρ ε ί α  

ο λ ο κ λ ή ρ ω σ ε  τ ο ν  φ ά κ ε λ ο  κ α ι  τ ο ν  έ σ τ ε ι λ ε  σ τ ο  π ο λ υ µ ε λ έ ς  
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π ρ ω τ ο δ ι κ ε ί ο  τ ο  ο π ο ί ο  α π ο φ ά ν θ η κ ε  ε π ί  τ η ς  ι δ ι ό τ η τ α ς  τ ο υ  

ι δ ι ο κ τ ή τ η  τ ο υ  α ι τ ο ύ ν τ ο ς  σ τ ι ς  1 9  Σ ε π τ ε µ β ρ ί ο υ  2 0 0 1 .  Τ ο  

∆ ι κ α σ τ ή ρ ι ο  δ ε ν  ξ ε χ ν ά  ό τ ι  τ η ν  ε ν  λ ό γ ω  η µ ε ρ ο µ η ν ί α  η  

π α ρ ο ύ σ α  α ί τ η σ η  ε ί χ ε  ή δ η  κ η ρ υ χ θ ε ί  δ ε κ τ ή  α π ό  τ ο  

∆ ι κ α σ τ ή ρ ι ο .   

5 0 .  Τ ο  ∆ ι κ α σ τ ή ρ ι ο  υ π ε ν θ υ µ ί ζ ε ι  ό τ ι  λ ό γ ω  α ν υ π α ρ ξ ί α ς  

κ τ η µ α τ ο λ ο γ ί ο υ  σ τ η ν  π ε ρ ι ο χ ή  α υ τ ή  τ η ς  Ε λ λ ά δ ο ς  ο ι  α ρ χ έ ς  

δ ε ν  ε ί χ α ν  τ η ν  δ υ ν α τ ό τ η τ α  ν α  δ ι α σ α φ η ν ί σ ο υ ν  ά µ ε σ α  τ ο  θ έ µ α  

τ η ς  ε ν δ ε χ ό µ ε ν η ς  ύ π α ρ ξ η ς  δ ι κ α ι ω µ ά τ ω ν  ι δ ι ο κ τ η σ ί α ς  τ ο υ  

Κ ρ ά τ ο υ ς  ε π ί  τ ο υ  ε π ί δ ι κ ο υ  ο ι κ ο π έ δ ο υ .  Έ τ σ ι  έ π ρ ε π ε  ν α  

π ρ ο σ φ ύ γ ο υ ν  σ τ η ν  π ο λ ύ π λ ο κ η  δ ι α δ ι κ α σ ί α  π ο υ  π ρ ο β λ έ π ε τ α ι  

γ ι α  τ ο  σ κ ο π ό  α υ τ ό  α π ό  τ ο  υ π ’ α ρ ι θ µ .  7 9 7 / 1 9 7 1  δ ι ά τ α γ µ α .  

Ε π ι π λ έ ο ν ,  τ ο  ∆ ι κ α σ τ ή ρ ι ο  σ η µ ε ι ώ ν ε ι  ό τ ι  τ ο  ά ρ θ ρ ο  1 7  π α ρ .  2  

τ ο υ  Σ υ ν τ ά γ µ α τ ο ς  α ν α φ έ ρ ε ι  ό τ ι  « Κ α ν έ ν α ς  δ ε ν  σ τ ε ρ ε ί τ α ι  τ η ν  

ι δ ι ο κ τ η σ ί α  τ ο υ ,  π α ρ ά  µ ό ν ο  γ ι α  δ η µ ό σ ι α  ω φ έ λ ε ι α  π ο υ  έ χ ε ι  

α π ο δ ε ι χ θ ε ί  µ ε  τ ο ν  π ρ ο σ ή κ ο ν τ α  τ ρ ό π ο ,  ό τ α ν  κ α ι  ό π ω ς  ο  

ν ό µ ο ς  ο ρ ί ζ ε ι ,  κ α ι  π ά ν τ ο τ ε  α φ ο ύ  π ρ ο η γ η θ ε ί  π λ ή ρ η ς  

α π ο ζ η µ ί ω σ η ,  π ο υ  ν α  α ν τ α π ο κ ρ ί ν ε τ α ι  σ τ η ν  α ξ ί α  τ η ν  ο π ο ί α  

ε ί χ ε  τ ο  α π α λ λ ο τ ρ ι ω µ έ ν ο  κ α τ ά  τ ο  χ ρ ό ν ο  τ η ς  σ υ ζ ή τ η σ η ς  σ τ ο  

δ ι κ α σ τ ή ρ ι ο  γ ι α  τ ο ν  π ρ ο σ ω ρ ι ν ό  π ρ ο σ δ ι ο ρ ι σ µ ό  τ η ς  

α π ο ζ η µ ί ω σ η ς . »  

5 1 .  Τ ο  ∆ ι κ α σ τ ή ρ ι ο  θ ε ω ρ ε ί  ό τ ι  η  µ η  ε ύ σ τ ο χ η  χ ρ ή σ η  α υ τ ή ς  

τ η ς  δ ι α δ ι κ α σ ί α ς  α ν α γ ν ώ ρ ι σ η ς  δ ι κ α ι ο ύ χ ο υ  α π ο ζ η µ ί ω σ η ς  

µ π ο ρ ε ί  ν α  ε π ι φ έ ρ ε ι  κ α τ α σ τ ά σ ε ι ς  µ η  σ υ µ β α τ έ ς  µ ε  τ ο  ά ρ θ ρ ο  

1 7  π α ρ .  2  τ ο υ  Σ υ ν τ ά γ µ α τ ο ς  κ α ι  τ ο  ά ρ θ ρ ο  1  τ ο υ  

π ρ ω τ ο κ ό λ λ ο υ  Ν ο  1  τ η ς  Σ ύ µ β α σ η ς .  Σ τ η ν  α π ό φ α σ η  

Τ σ ι ρ ι κ ά κ η  κ α τ ά  Ε λ λ ά δ ο ς  ( τ η ς  1 7 η ς  Ι α ν ο υ α ρ ί ο υ  2 0 0 2 ,  

υ π ’ α ρ ι θ µ .  4 6 3 5 5 / 9 9 ) ,  τ ο  ∆ ι κ α σ τ ή ρ ι ο  δ ι α π ί σ τ ω σ ε  µ ί α  

π α ρ α β ί α σ η  τ ο υ  ά ρ θ ρ ο υ  1  σ τ η ρ ι ζ ό µ ε ν η  κ υ ρ ί ω ς  σ τ η ν  
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υ π ε ρ β ο λ ι κ ά  µ α κ ρ ο χ ρ ό ν ι α  δ ι α δ ι κ α σ ί α .  Α κ ό µ α  κ α ι  α ν  δ ε ν  

ε ί ν α ι  α λ η θ έ ς  ό τ ι  η  δ ι ά ρ κ ε ι α  τ ω ν  δ ι α δ ι κ α σ ι ώ ν  ή τ α ν  

τ α υ τ ό σ η µ η  δ ε ν  π α ύ ε ι  ν α  ι σ χ ύ ε ι  ό τ ι  ο  α ι τ ώ ν  ζ ή τ η σ ε  

ε π α ν ε ι λ η µ µ έ ν ω ς  α π ό  τ η ν  Ε τ α ι ρ ε ί α  Α κ ί ν η τ η ς  Π ε ρ ι ο υ σ ί α ς  τ ο υ  

Κ ρ ά τ ο υ ς  ν α  ε π ι τ α χ ύ ν ε ι  τ η ν  δ ι α δ ι κ α σ ί α  κ α ι  ε π ί σ η ς  κ α τ έ θ ε σ ε  

σ τ ο  Σ υ µ β ο ύ λ ι ο  Ε π ι κ ρ α τ ε ί α ς  µ ί α  α ί τ η σ η  α κ υ ρ ώ σ ε ω ς  γ ι α  

π α ρ ά λ ε ι ψ η  ε ν ε ρ γ ε ι ώ ν  τ η ς  δ ι ο ί κ η σ η ς .   

5 2 .  Υ π ό  α υ τ ά ς  τ α ς  σ υ ν θ ή κ α ς ,  τ ο  ∆ ι κ α σ τ ή ρ ι ο  ε κ τ ι µ ά  ό τ ι  ο  

α ι τ ώ ν  έ π ρ ε π ε  ν α  υ π ο σ τ ε ί  έ ν α  ε ι δ ι κ ό  κ α ι  υ π ε ρ β ο λ ι κ ό  β ά ρ ο ς  

τ ο  ο π ο ί ο  δ ι έ ρ ρ η ξ ε  τ η ν  α π ό λ υ τ η  ι σ ο ρ ρ ο π ί α  π ο υ  έ π ρ ε π ε  ν α  

ε π ι κ ρ α τ ε ί  µ ε τ α ξ ύ  α φ ε ν ό ς  τ ι ς  α π α ι τ ή σ ε ι ς  τ ο υ  γ ε ν ι κ ο ύ  

σ υ µ φ έ ρ ο ν τ ο ς  κ α ι  α φ ε τ έ ρ ο υ  τ η ν  π ρ ο ά σ π ι σ η  τ ο υ  

δ ι κ α ι ώ µ α τ ο ς  σ ε β α σ µ ο ύ  τ η ς  π ε ρ ι ο υ σ ί α ς .   

5 3 .  Τ ο  ∆ ι κ α σ τ ή ρ ι ο  κ α τ α λ ή γ ε ι  ά ρ α  ό τ ι  τ ο  ά ρ θ ρ ο  1  τ ο υ  

π ρ ω τ ο κ ό λ λ ο υ  Ν ο  1  π α ρ α β ι ά σ τ η κ ε  σ τ η ν  π α ρ ο ύ σ α  υ π ό θ ε σ η .   
 

5 4 .  Σ ύ µ φ ω ν α  µ ε  τ ο  ά ρ θ ρ ο  4 1  τ η ς  Σ ύ µ β α σ η ς ,  

« Α ν  τ ο  ∆ ι κ α σ τ ή ρ ι ο  θ ε ω ρ ή σ ε ι  ό τ ι  υ π ή ρ ξ ε  π α ρ α β ί α σ η  τ η ς  

Σ ύ µ β α σ η ς  ή  τ ω ν  Π ρ ω τ ο κ ό λ λ ω ν  τ η ς  κ α ι  α ν  τ ο  ε σ ω τ ε ρ ι κ ό  

δ ί κ α ι ο  τ ο υ  Υ ψ η λ ο ύ  Σ υ µ β α λ λ ό µ ε ν ο υ  Μ έ ρ ο υ ς  ε π ι τ ρ έ π ε ι  τ η ν  

α τ ε λ ή  µ ό ν ο  ε ξ α φ ά ν ι σ η  τ ω ν  σ υ ν ε π ε ι ώ ν  α υ τ ή ς  τ η ς  

π α ρ α β ί α σ η ς ,  τ ο  ∆ ι κ α σ τ ή ρ ι ο  χ ο ρ η γ ε ί  σ τ ο  ζ η µ ι ω θ έ ν  µ έ ρ ο ς ,  

µ ί α  δ ί κ α ι η  ι κ α ν ο π ο ί η σ η . »  

 

Α .  Ζ η µ ί α  

5 5 .  Γ ι α  υ λ ι κ ή  ζ η µ ί α ,  ο  α ι τ ώ ν  ζ η τ ά  τ ο  π ο σ ό  τ ω ν  1 8 . 4 3 3 . 8 6 7  

δ ρ α χ µ ώ ν  π ο υ  α ν τ ι σ τ ο ι χ ε ί  σ τ ο υ ς  τ ό κ ο υ ς  τ ρ ι ώ ν  ε τ ώ ν  κ α ι  

ε π τ ά  µ η ν ώ ν  τ η ς  α π ο ζ η µ ί ω σ η ς  τ ω ν  8 5 . 7 3 8 . 9 2 0  δ ρ α χ µ ώ ν  
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π ο υ  τ ο υ  χ ο ρ ή γ η σ ε  τ ο  π ο λ υ µ ε λ έ ς  π ρ ω τ ο δ ι κ ε ί ο .  Ω ς  η θ ι κ ή  

β λ ά β η  α π α ι τ ε ί  τ ο  π ο σ ό  τ ω ν  8 . 6 0 0 . 0 0 0  δ ρ α χ µ ώ ν .   

5 6 .  Η  κ υ β έ ρ ν η σ η  δ ε ν  ε κ φ ρ ά ζ ε ι  τ η ν  π ρ ό θ ε σ ή  τ η ς  ε π ί  α υ τ ώ ν  

τ ω ν  α ι τ ή σ ε ω ν .   

5 7 .  Ό σ ο ν  α φ ο ρ ά  τ η ν  υ λ ι κ ή  ζ η µ ί α ,  τ ο  ∆ ι κ α σ τ ή ρ ι ο  ε κ τ ι µ ά  ό τ ι  

π ρ έ π ε ι  ν α  χ ο ρ η γ η θ ο ύ ν  τ ό κ ο ι  γ ι α  τ η ν  π ε ρ ί ο δ ο  α π ό  τ η ν  

η µ έ ρ α  έ κ δ ο σ η ς  τ η ς  α π ό φ α σ η ς  τ ο υ  Π ο λ υ µ ε λ ο ύ ς  

Π ρ ω τ ο δ ι κ ε ί ο υ  π ο υ  π ρ ο σ δ ι ό ρ ι σ ε  τ η ν  α π ο ζ η µ ί ω σ η  έ ω ς  τ η ν  

η µ έ ρ α  έ κ δ ο σ η ς  τ η ς  α π ό φ α σ η ς  α ν α γ ν ώ ρ ι σ η ς  τ η ς  ι δ ι ό τ η τ α ς  

τ ο υ  δ ι κ α ι ο ύ χ ο υ  τ ο υ  α ι τ ο ύ ν τ ο ς ,  δ η λ α δ ή  δ ύ ο  έ τ η  κ α ι  τ ρ ε ι ς  

µ ή ν ε ς .  Τ ο υ  χ ο ρ η γ ε ί  3 4 . 0 0 0  ε υ ρ ώ .  Ό σ ο ν  α φ ο ρ ά  τ η ν  η θ ι κ ή  

β λ ά β η ,  δ ι κ ά ζ ο ν  ι σ ό τ η τ α ,  τ ο  ∆ ι κ α σ τ ή ρ ι ο  χ ο ρ η γ ε ί  σ τ ο ν  

α ι τ ο ύ ν τ α  τ ο  π ο σ ό  τ ω ν  1 0 . 0 0 0  ε υ ρ ώ .  
 
Β .  ∆ ι κ α σ τ ι κ ά  έ ξ ο δ α  

5 8 .  Ο  α ι τ ώ ν  ζ η τ ά  1 . 6 0 0 . 0 0 0  δ ρ α χ µ έ ς  γ ι α  α µ ο ι β ή  τ ο υ  

δ ι κ η γ ό ρ ο υ  γ ι α  τ ι ς  δ ι α δ ι κ α σ ί ε ς  ε ν ώ π ι ο ν  τ ο υ  Σ υ µ β ο υ λ ί ο υ  

Ε π ι κ ρ α τ ε ί α ς .   

5 9 .  Η  κ υ β έ ρ ν η σ η  δ ε ν  ε κ φ ρ ά ζ ε ι  τ η ν  π ρ ό θ ε σ ή  τ η ς  ε π ί  τ η ς  

α ί τ η σ η ς  α υ τ ή ς .   

6 0 .  Τ ο  ∆ ι κ α σ τ ή ρ ι ο  δ έ χ ε τ α ι  τ ο  σ ύ ν ο λ ο  τ η ς  α ί τ η σ η ς .   
 
Γ .  Τ ό κ ο ι  υ π ε ρ η µ ε ρ ί α ς  

6 1 .  Σ ύ µ φ ω ν α  µ ε  τ ι ς  π λ η ρ ο φ ο ρ ί ε ς  π ο υ  δ ι α θ έ τ ε ι  τ ο  

∆ ι κ α σ τ ή ρ ι ο ,  τ ο  ν ό µ ι µ ο  ε π ι τ ό κ ι ο  π ο υ  ε φ α ρ µ ο ζ ό τ α ν  σ τ η ν  

Ε λ λ ά δ α  τ η ν  η µ έ ρ α  υ ι ο θ έ τ η σ η ς  τ η ς  π α ρ ο ύ σ α ς  α π ό φ α σ η ς  

ή τ α ν  6 %  ε τ η σ ί ω ς .   
 
Γ Ι Α  Τ Ο Υ Σ  Λ Ο Γ Ο Υ Σ  Α Υ Τ Ο Υ Σ ,  Τ Ο  ∆ Ι Κ Α Σ Τ Η Ρ Ι Ο ,  Ο Μ Ο Φ Ω Ν Α ,  



≈—…”«Ã« Ã≈‘¡÷–¡”« - TRADUCTION OFFICIELLE - OFFICIAL TRANSLATION 
No ÷ 09318 / 3598 

 

 
Μεταφραστική Υπηρεσία Υπουργείου Εξωτερικών, Αθήνα.  
Service des Traductions du Ministère des Affaires Etrangères de la République Hellénique, Athènes. 
Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Service, Athens. 

21 

1 .  Α π ο φ α ί ν ε τ α ι  ό τ ι  υ π ή ρ ξ ε  π α ρ α β ί α σ η  τ ο υ  ά ρ θ ρ ο υ  1  τ ο υ  

π ρ ω τ ο κ ό λ λ ο υ  Ν ο  1 .  

2 .  Α π ο φ α ί ν ε τ α ι  ό τ ι   

α )  τ ο  ε ν α γ ό µ ε ν ο  Κ ρ ά τ ο ς  π ρ έ π ε ι  ν α  κ α τ α β ά λ λ ε ι  σ τ ο ν  

α ι τ ο ύ ν τ α ,  ε ν τ ό ς  τ ρ ι ώ ν  µ η ν ώ ν  α π ό  τ η ν  η µ έ ρ α  π ο υ  η  

α π ό φ α σ η  θ α  κ α τ α σ τ ε ί  ο ρ ι σ τ ι κ ή  σ ύ µ φ ω ν α  µ ε  τ ο  ά ρ θ ρ ο  4 4  

π α ρ .  2  τ η ς  Σ ύ µ β α σ η ς ,  τ α  π α ρ α κ ά τ ω  π ο σ ά  π λ έ ο ν  

ο π ο ι ο υ δ ή π ο τ ε  π ο σ ο ύ  µ π ο ρ ε ί  ν α  ο φ ε ί λ ε τ α ι  ω ς  φ ό ρ ο ς  :  

ι .  3 4 . 0 0 0  ε υ ρ ώ  ( τ ρ ι ά ν τ α  τ έ σ σ ε ρ ι ς  χ ι λ ι ά δ ε ς  ε υ ρ ώ )  ω ς  υ λ ι κ ή  

ζ η µ ί α  

ι ι .  1 0 . 0 0 0  ε υ ρ ώ  ( δ έ κ α  χ ι λ ι ά δ ε ς  ε υ ρ ώ )  ω ς  η θ ι κ ή  β λ ά β η  

ι ι ι .  4 . 7 0 0  ε υ ρ ώ  ( τ έ σ σ ε ρ ι ς  χ ι λ ι ά δ ε ς  ε π τ α κ ό σ ι α  ε υ ρ ώ )  γ ι α  

δ ι κ α σ τ ι κ ά  έ ξ ο δ α .   

β )  τ α  π ο σ ά  α υ τ ά  θ α  π ρ ο σ α υ ξ η θ ο ύ ν  α π ό  τ ο  α π λ ό  ε π ι τ ό κ ι ο  

6 %  ε τ η σ ί ω ς  α π ό  τ η ν  λ ή ξ η  τ η ς  ε ν  λ ό γ ω  π ρ ο θ ε σ µ ί α ς  κ α ι  

µ έ χ ρ ι  ε ξ ο φ λ ή σ ε ω ς .   

3 .  Α π ο ρ ρ ί π τ ε ι  τ η ν  α ί τ η σ η  δ ί κ α ι η ς  ι κ α ν ο π ο ί η σ η ς  γ ι α  τ α  

π ε ρ α ι τ έ ρ ω .   
 
Σ υ ν τ ά χ θ η κ ε  σ τ η  γ α λ λ ι κ ή  σ τ η  σ υ ν έ χ ε ι α  κ ο ι ν ο π ο ι ή θ η κ ε  
ε γ γ ρ ά φ ω ς  σ τ ι ς  1 1  Α π ρ ι λ ί ο υ  2 0 0 2  κ α τ ’ ε φ α ρ µ ο γ ή  τ ο υ  ά ρ θ ρ ο υ  
7 7  π α ρ ά γ ρ α φ ο ι  2  κ α ι  3  τ ο υ  κ α ν ο ν ι σ µ ο ύ .   
 
Υ π ο γ ρ α φ ή  τ ο υ  γ ρ α µ µ α τ έ α  :  E r i k  F R I B E R G H  
Υ π ο γ ρ α φ ή  τ η ς  π ρ ο έ δ ρ ο υ  :  F r a n ç o i s e  T U L K E N S  

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
Επίσηµη µετάφραση από επικυρωµένο αντίγραφο εκδοθέν στο Στρασβούργο 
στις 16/05/2002.  
« ÏÂÙ·ˆÒ‹ÛÙÒÈ· : ¬. ¡Ë·Ì·ÛÔðÔ˝ÎÔı  ¡ËfiÌ·, 21/08/2002. 




